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Одне з найголовніших завдань, що ставиться перед студентами факультету іноземної філології в процесі оволодіння теоретичними дисциплінами фундаментального циклу, полягає у засвоєнні та використанні певної лінгвістичної термінології. Знання фахової лексики свідчить про глибоке розуміння лінгвістичних понять і явищ та значно підвищує професійну культуру мовлення. Формування термінологічної компетентності студентів нині набуває особливого значення, оскільки саме від цього залежить становлення професійно-комунікативної компетентності майбутнього фахівця. 

У виданні зроблена спроба систематизувати іспаномовну лінгвістичну термінологію з метою оптимізації процесу засвоєння базових термінів і терміносполучень студентами, які вивчають іспанську мову як основну та другу іноземну.

Зміст словника відповідає навчальним програмам професійно-орієнтованих навчальних дисциплін фундаментального циклу (методики викладання іноземної мови, теоретичної граматики, теоретичної фонетики, стилістики, лексикології, історії мови, дискурсології і текстології). Ці навчальні дисципліни становлять базову теоретичну основу підготовки студентів освітньо-кваліфікаційного рівня «бакалавр» професійних спрямувань «Мова і література (англійська)», «Переклад (англійська мова)», «Мова і література (іспанська)». У словнику подано терміни і терміносполучення, які є найбільш вживаними у навчальному матеріалі, що визначає практичну спрямованість видання. 

У тлумачній статті подається достатньо повне за змістом і водночас стисле пояснення терміна іспанською мовою, яке відображає його найсуттєвіші ознаки. Для розуміння складних понять подаються більш детальні додаткові пояснення. До кожного терміна або терміносполучення надається його відповідник англійською мовою, а також позначки, що вказують на належність термінів до конкретних аспектів загальної лінгвістики. У випадку, коли термін є багатозначним, позначка допомагає розрізнити його конкретне значення відповідно до мовознавчого аспекту. Граматичні позначки вказують на належність терміна до певної частини мови. 

Розташування слів у словнику подано в алфавітному порядку, що забезпечує швидкий пошук необхідного терміна. В кінці видання наводиться предметний покажчик термінів до кожної з навчальних дисциплін, що допомагає студенту сконцентрувати увагу на основних поняттях конкретної дисципліни.

Видання рекомендується для використання під час лекційних та практичних занять, при роботі з науковими текстами, для самостійної роботи та виконання індивідуальних завдань. Рекомендовано також використання словника при підготовці до підсумкового контролю та державних екзаменів.

ПЕРЕЛІК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ

adj. – nombre adjetivo 

Disc. y text. – discursología y textología

Fon. – fonética 

f. – género femenino 
Gram. – gramática

Hist leng. – historia de la lengua

Lex. – lexicología 
Ling. – lingüística  

Lit. – literatura 

Met. – metodología de la enseñanza (didáctica)

m. – género masculino

Ortogr. – ortografía 

p. ej. – por ejemplo 
pl. – plural 

Ret. – retórica

sust. – nombre sustantivo 

v. – verbo 
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ТЕРМІНИ ТА ТЕРМІНОСПОЛУЧЕННЯ

A

ABREVIACIÓN, f. Ling. (Abbreviation). Recusco idiomático de reducción de una palabra mediante la supresión de determinadas letras o sílabas; p. ej., los acrónimos, los acortamientos, las abreviaturas y las siglas. 

ACCIDENTE,  m. Gram. (Inflexion/ inflection).Variación de forma de las palabras variables provistas de significación: género, número, caso, persona, tiempo, modo y voz, que constituyen los elementos básicos de las relaciones de concordancia.
ACCIÓN, f. Ret. (Action). Hecho, evento, acto. El desarollo realizado por un agente en la historia que es paralelo a la distribución que se da en apartados como exposición, nudo, climax, desenlace. 
ACENTO ORTOGRÁFICO, m. Fon. (Accent, stress). Signo (una tilde) que se coloca sobre un sonido vocal, de acuerdo a unas normas establecidas, señalando la sílaba tónica o algún matiz especial de pronunciación. En castellano es una rayita oblicua (´) que se coloca a veces sobre la vocal de la sílaba tónica. En otras lenguas se emplean también el acento abierto o grave (`) y el circunflejo (^).
ACENTO PROSÓDICO, m. Fon. (Accent, stress). Aumento del esfuerzo muscular empleado en la pronunciación, percibidо como la prominencia de una sílaba en el enunciado. Es el rasgo prosódico que permite poner de relieve una unidad lingüística superior al fonema (sílaba, morfema, palabra, sintagma).

ACTO, m. Ret. (Act). Unidad que corresponde al desarrollo de la acción y abarca un número de escenas. 

ACTO DE HABLA, m. Ling. (Speech act, illocutionary act). Tipo de acción que involucra el uso de la lengua natural y está sujeto a cierto número de reglas convencionales generales. Es la unidad básica de la comunicación lingüística, propia del ámbito de la pragmática, con la que se realiza una acción (orden, petición, aserción, promesa, etc.). En los actos de habla se deben considerar: el decir – acto locutivo, la intención de decir – acto ilocutivo, el efecto que el decir tiene en el receptor – acto perlocutivo. 

ACTUALIZACIÓN, f. Ling. (Actualization). Realización concreta de una palabra que pasa dentro de un sistema de la lengua apoyando al contexto, es decir, representación de los semas. 

ACUSATIVO, m. Gram. (Accusative). Caso de la declinación que suele cumplir la función primordial de complemento de objeto o complemento directo. Del acusativo latino proceden la mayoría de las palabras de las lenguas peninsulares de origen románico. 

ADJETIVO, m. Gram. (Adjective). Palabra que suele funcionar como complemento nominal adjunto y tiene, por tanto, rango secundario. Expresa una cualidad del nombre al que afecta o determina, o indica su extensión.

ADSTRATO, m. Hist. leng. (Adstrat, adstratum). Lengua que ejerce influjo sobre otra, con la que puede compartir la misma área geográfica, estar en situación de contigüedad territorial o no tener ninguna relación de vecindad; p. ej. adstrato árabe.

ADVERBIO, m. Gram. (Adverb). Nombre dado a palabras cuya misión es modificar la significación del verbo o de cualquier otra palabra que tenga un sentido calificativo o atributivo. Es una de las partes tradicionales de la oración. Funciona como elemento de rango sintáctico terciario.

ADVERSATIVO, -VA adj. (Coordinate conjunction, coordinating conjunction). Elementos lingüísticos que sirven para marcar una oposición en el sentido de la frase. Se aplica también a las oraciones coordinadas cuyos significados se oponen total o parcialmente.

AFÉRESIS, f. Fon. (Apheresis). Supresión de un sonido o un grupo de ellos al principio de un vocablo; p. ej., norabuena por enhorabuena.
AFIJO, m. Ling. (Prefix). Partícula lingüística que se junta antes o después de la parte esencial de la palabra (el radical) indicando tanto su función gramatical como su significado (sentido). 

AFORISMO (refrán, proverbio), m. Ret. (Aphorism). Breve oración que expresa un lugar común de universal como norma de vida que tiene la intención didáctica no evidente. 

AFRICADO, m. Fon. (Affricate).  Tipo de sonido consonántico obstruyente que se inicia con una oclusión (obstrucción del flujo de aire) y una fricación (liberación del flujo de aire) de forma rápida y sucesivamente entre los órganos articulatorios; p. ej. [ĉ], [ŷ].

AGENTE, m. Ret. (Agent). Personaje a quien se apoya la acción de la historia, que sufre activamente los acontecimientos y sus consecuencias.

AGUDO, -DA adj. Fon. (High-pitched).  Palabra cuyo acento de intensidad cae en la última sílaba; p. ej. ciudad, razón. 
ALEGORÍA, f. Ret. (Allegory). Representación de una idea o cosa abstracta a través de otra que guarda con ella una relación real.

ALITERACIÓN, f. Ret.(Alliteration). Recurso poético que consiste en reiteración de una misma letra o del mismo sonido o grupo de sonidos en una frase con fin de producir un efecto literario; p. ej. un susurro de abejas que sonaba (Garcilaso). 

ALÓFONO (variante combinatoria, variante contextual), m. Fon. (Allophone). Realización de un fonema en un determinado contexto, de tal manera que ninguna de ellas aparece nunca en el mismo contexto que otra.
ALUSIÓN, f. Ret. (Allusion). Figura de pensamiento que consiste en expresar una idea con el objetivo de que el lector o el receptor comprenda otra. La alusión puede combinarse con otras figuras retóricas como la metonimia o sinécdoque.

ALVEOLAR adj. y f. Fon. (Alveolar). Sonido y letra que se articula entre la punta de la lengua y los alvéolos superiores; p. ej. l, n, r, s.
AMBIENTE (atmósfera), m. Lit. (Atmosphere). Atmósfera y un lugar en que se suceden todos los hechos de una obra. 

AMBIGUO, -GUA adj. Ling. (Ambiguous). Sustantivos usados como masculino y femenino; p. ej. el / la calor.

ANACOLUTO, m. Ret. (Anacoluthon). Abandono del rigor sintáctico en una frase.

ANADIPLOSIS, f. Ret. (Anadiplosis). Figura de la elocución que se produce mediante la repetición, al principio de una frase de una expresión. 

ANÁFORA, f. Ret. (Anaphora). Figura retórica que consiste en repetir una o más palabras al comienzo de varias oraciones. 
ANÁLISIS DE DISCURSO, m. Disc. y text. (Analysis of discourse). Transdisciplina de las ciencias humanas y sociales que estudia sistemáticamente el discurso escrito y hablado como una forma del uso de la lengua, como evento de comunicación y como interacción, en sus contextos cognitivos, sociales, políticos, históricos y culturales.
ANÁLISIS, m. Ling. (Analysis). Procediminto que permite examinar la naturaleza morfológica y la función sintáctica de un conjunto lingüístico.

ANGLICISMO, m. Ling. (Anglicism). Palabra, expresión o rasgo idiomático propios de la lengua inglesa que penetran en otra lengua.

ANTÍTESIS, f. Ret. (Antithesis). Figura que consiste en contraponer una frase o palabra a otra de significación contraria. 

ANTONIMIA, f. Ling. (Antonymy). Oposición semántica que se establece entre pares de palabras;  aparece entre las voces cuando no hay coincidencia  entre sus significantes ni entre sus significados. 

ANTÓNIMO, m. Ling. (Antonym). Palabra de significado contrario u opuesto al de otra. Así, bueno es antónimo de malo; crecer lo es de disminuir; agradable lo es de desagradable.
ANTONOMASIA, f. Ret. (Antonomasia). Figura retórica que consiste en usar un nombre con valor de nombre propio, o viceversa, como el Salvador (por Jesucristo) o un donjuán (por un conquistador). 

ANTROPÓNIMO, m. Ling. (Anthroponym). Nombre propio de persona.

APÓCOPE, f. Gram. (Apocope). Medio de composición de las palabras mediante de la supresión de algún sonido al final de un vocablo; p. ej., en primer por primero. 
APRENDIZAJE, m. Met. (Learning). Las capacidades, destrezas, habilidades, competencias que  los alumnos llegan a adquirir como consecuencia de las experiencias educativas que  el centro les ofrece. El aprendizaje surge como un proceso de interiorización del  conocimiento adquirido a través de la experiencia que cada alumno ha vivido en la  realización de las tareas propuestas por el profesor. 

Aprendizaje activo, m. Met. (Active learning). Se utiliza para diferenciar el aprendizaje en el que los estudiantes asumen la responsabilidad de su propio aprendizaje y participan en la construcción del nuevo conocimiento. 

Aprendizaje cooperativo, m. Met. (grupos de trabajo) (Cooperative learning – working groups). Estrategia didáctica que podría formar parte tanto del modelo de enseñanza  activo como del modelo de enseñanza generativo. Los grupos de trabajo serán especialmente útiles en las tareas de  análisis de los problemas, en la búsqueda, selección y tratamiento de la información  relevante para el trabajo, así como en el intercambio de ideas experiencia y en la  aplicación de técnicas y recursos. 

Aprendizaje por descubrimiento, m. Met. (Inquiry based learning, IBI). La estrategia de enseñanza en que todo el proceso de aprendizaje se convierte en una exploración de un problema o situación, utilizando para ello métodos de indagación científica. 

Aprendizaje receptivo, m. Met. (Receptive learning). Tipo de aprendizaje que realizan los alumnos en un proceso de  enseñanza directa, en que está presente el conocimiento y  la  disponibilidad del estudiante para establecer relaciones directas entre el conocimiento  nuevo y el conocimiento ya adquirido. 

ARABISMO, m. Hist. leng. (Arabism). Palabra o expresión proveniente de la lengua árabe que se incorporó al español. Muchos arabismos españoles se reconocen típicamente por comenzar por al-, por ser tomados a partir de la forma árabe con su artículo determinado original. El español cuenta con casi 4000 arabismos.
ARCAÍSMO, m. Ling. (Archaism). Elemento lingüístico cuya forma o significado, o ambos a la vez, han caído en desuso en una lengua; p. ej., dó (por dónde), el uso de haber con el sentido de tener o poseer. 

ARGUMENTO (asunto), m. Lit. (Plot). Resumen breve de historia que se narra de una manera cronológica. 

ARQUETIPO, m. Ling. (Archetype). Conjunto de los conocimientos que forman parte del inconsciente colectivo, es decir, es un símbolo universal. 
ARTICULACIÓN, f. Fon. (Articulation). Conjunto de los movimientos, producidos por los órganos de articulación y a determinadas posiciones. 

ARTÍCULO, m. Gram. (Article). Elemento gramatical que se antepone al sustantivo con el que concuerda generalmente en género y número. Se distinguen dos clases de artículo: 

artículo definido o determinado. Es átono e indica que la entidad a la que se refiere el sustantivo es conocida o consabida, esto es, identificable por el receptor del mensaje. Sus formas son el, la, lo, los, las. 
artículo indefinido o indeterminado. Es tónico e indica que la entidad a la que se refiere el sustantivo no es conocida o consabida y, por tanto, no necesariamente identificable por el receptor del mensaje. Sus formas son un, una, unos, unas.

ASIMILACIÓN, f. Fon. (Assimilation). Mutua influencia fonética que los sonidos ejercen recíprocamente. Es decir, los movimientos articulatorios propios de un sonido se prolongan a otro sonido.

ASIMILAR, v. Fon. (Assimilate). Alterar un sonido aproximándolo a otro semejante que influye sobre aquél. 

ASÍNDETON, m. Ret. (Asyndeton). Figura retórica de construcción opuesta al polisíndeton que omite las conjunciones para dar viveza a la frase; p. ej.,  veni, vidi, vinci; otra cruza, otra vuele, otra se enriza.

B

BARBARISMO, m. Ling. (Barbarism). Falta del lenguaje que consiste en pronunciar, escribir o emplear vocablos o formas impropias: faltas de ortografía, acentuaciones erróneas, extranjerismos, ceceo, pronunciaciones afectadas, arcaísmos, neologísmos, calcos sintácticos, etc., en otras palabras, extranjerismo no incorporado totalmente al idioma. 

BILABIAL, adj. y m.  Fon. (Bilabial). Sonido consonántico que se pronuncia aproximando o juntando los labios, como el de las letras b o m.

BILINGÜISMO, m. Ling. (Bilingualism, bilinguality). Uso habitual de dos lenguas en una misma región o por una misma persona. Es la capacidad de una persona comunicarse de forma libre, fácil e independiente en dos lenguas. En otras palabras, es la coexistencia de dos lenguas en un mismo territorio.
C

CACOFONÍA, f. Fon. (Cacophony). Combinación de los sonidos que produce una repetición y un efecto desagradable.
CALAMBUR, m. Ret. (Calambur). Falsa separación de las unidades léxicas de la cadena fónica que produce un equívoco o ambigüedad; p. ej., plata no es = plátano es.

CALCO, m. Ling. (Loan translation, calque). Traducción literal de una lengua a otra.

CAMPO LÉXICO, m. Gram. (Lexical field). Conjunto estructurado de los términos que  pertenecen a una misma porción de la realidad; p. ej., el vocabulario de una disciplina científica, el de una técnica como la agricultura, etc.  

CAMPO SEMÁNTICO, m. Gram. (Semantic field). Estructura léxica constituida sobre una red de relaciones semánticas que se organiza en torno a un concepto base que es común a todos los lexemas debido a que abarca el conjunto de los semas nucleares.
CANTAR DE GESTA, m. Hist. Leng. Epopeya escrita en la Edad Media que narra las hazañas de un héroe que representa las virtudes de un pueblo o colectividad. El Poema del Cid (1027) es una de las más antiguas canciónes de gesta conservada casi íntegramente.
CARICATURA, f. Lit. (Caricature). Imagen satírica que exagera un personaje literario o pictórico.
CASO, m. Gram. (Case). Variante morfológica del sustantivo, adjetivo, pronombre, artículo o participio, propia de las lenguas de flexión. Su finalidad es indicar la función gramatical en las relaciones sintácticas de la palabra.

CATALANISMO, m. Lex. (Catalanism). Expresión o un rasgo idiomático que tiene la procedencia catalana y que penetra en el uso de otra lengua. 

CATEGORÍA GRAMATICAL, f. Gram. (Grammatical category). Variable lingüística que puede tomar diferentes valores que condicionan la forma morfológica concreta de una palabra.
CECEO, m. Fon. (Pronunciation of “s” as “th”). Fenómeno lingüístico que en lengua española implica que los fonemas del español peninsular [s] y [θ] se pronuncian del mismo modo, es decir, como sibilante dental. En el dominio del español el ceceo es una característica del dialecto andaluz, especialmente desde el suroeste de Andalucía hasta la zona del poniente almeriense, desde donde sólo aparece al Norte y Este en puntos aislados. 
CINÉSICA, f. Ling. (Kinésica, quinésica). Conjunto de los movimientos corporales conscientes e inconscientes de un hablante que poseen un valor comunicativo intencionado o no. Sirven para mostrar la posición que adoptamos frente a lo que se dice y frente a los demás participantes en un proceso comunicativo. Varían según el evento o la situación, el grupo social y la cultura.     

CIRCUNLOCUCIÓN f./ CIRCUNLOQUIO, m. Ret. (Circumlocution). Figura que consiste en expresar por un rodeo de palabras algo que se hubiera podido decirse con menos; p. ej., la lengua de Cervantes por el español.

CLÍMAX, m. Lit. (Culmination, climax). Se encuentra en la estructura del texto, pues, es un punto más relevante de la obra; es un momento en que el tema se expresa más explícitamente.

CÓDIGO, m. Ling. (Code). Establecimiento de la conexión entre la forma y el significado con el fin de crear la construcción de un mensaje.

COHERENCIA, f. Ling. (Coherency). Cualidad semántica del texto, que se refiere al concepto básico o tema central al que se subordinan todos y cada uno de los enunciados, procurando así el orden y claridad en la disposición y relación entre las ideas. Es la propiedad por la cual el texto puede ser comprendido como una unidad, cuyas partes están relacionadas entre sí y también con el contexto en el que se produce la comunicación.
COHESIÓN, f. Ling. (Cohesion). Rasgo del cualquier texto por el que los textos se presentan como un sistema unido apoyando a los recursos y mecanismos gramaticales, léxicos, fonéticos y gráficos. La referencia, la progresión temática y la conexión establecen las relaciones entre tales unidades del texto como: las palabras, las frases, los párrafos y los enunciados. 

COMPARACIÓN, f. Ret. (Símil). Tropo que consiste en comparar un término real con otro imaginario que se le asemeje en alguna cualidad. Su estructura contiene los adverbios como, cual o similares. 
COMPETENCIA COMUNICATIVA, f. Ling. (Communicative competence). Capacidad de una persona para comportarse de manera eficaz y adecuada en una determinada comunidad de habla; ello implica respetar un conjunto de reglas que incluye tanto las de la gramática y los otros niveles de la descripción lingüística (léxico, fonética, semántica) como las reglas de uso de la lengua, relacionadas con el contexto sociohistórico y cultural en el que tiene lugar la comunicación.

COMPETENCIA LINGÜÍSTICA, f. Met. (Linguistics competence).  El nivel de capacidad que un estudiante  domina del uso adecuado de las reglas gramaticales, el vocabulario, la pronunciación, la entonación y la formación de los vocablos y las oraciones para interpretar y formular las frases correctas en su significado conveniente. 
COMPETENCIA SOCIOLINGÜÍSTICA, f. Ling. (Sociolinguistics competence). La capacidad del hablante de una lengua extranjera de escoger entre los diferentes medios, formas y registros de comunicación, de tal manera que su enunciación sea adecuada  a cada situacíón concreta.
COMPETENCIA, f. Met. (Competence). El concepto que define el modo en que una persona logra utilizar el conocimiento adquirido para resolver un problema y/o realizar una determinada tarea. Es el dominio y el conocimiento que una persona tiene acerca de una determinada lengua. Es la que supone el conocimiento innato y es conocimiento inconsciente que  cualquier persona posee y que le permite producir y comprender las oraciones de su lengua. 
COMPLEMENTO, m. Gram. (Complement). Palabra o grupo de palabras que depende sintácticamente de otro elemento de la oración.
Complemento agente, m. Gram. (Subject complement).  El que en una oración pasiva aparece encabezado por la preposición por e indica la persona, animal o cosa que realiza la acción denotada por el verbo; p. ej., La ciudad fue destruida por los romanos.

Complemento circunstancial, m. Gram. (Complement adverbial). Complemento de verbo que expresa las circunstancias de lugar, tiempo, modo, instrumento, medio, causa, finalidad, cantidad, etc. que están relacionadas con la acción verbal; p. ej., Mañana te llamaré por teléfono.
Complemento de régimen, m. Gram. Complemento encabezado siempre por una preposición y exigido por el verbo, de forma que, si se suprime, la oración resulta anómala o adquiere otro significado; p. ej., La victoria depende de los jugadores.
         Complemento directo, m. Gram. (Direct object). Complemento que se exige por el verbo  y  designa la entidad a la que afecta directamente la acción verbal; p. ej., Estoy esperando a mis amigos. 
Complemento indirecto, m. Gram. (Indirect object). Complemento del verbo que va precedido siempre de la  preposición a y puede sustituirse o coaparecer  con el pronombre átono de dativo. Según el significado del verbo  al que complementa, puede designar al destinatario de la acción; p. ej., Le hablé a Juan de mi última novela. 
COMPOSICIÓN, f. Gram. (Composition).  Procedimiento para formar palabras nuevas mediante la unión de dos o más vocablos ya existentes en el idioma; p. ej., sacacorchos, aguardiente, videoconferencia.
COMÚN,  adj. Gram. (Common).  Nombre común. Sustantivos de persona que tienen la misma forma para el masculino que para el femenino; p. ej., el/la testigo.

COMUNICACIÓN, f. Ling. (Communication). Expresión del pensamiento, la función primordial del lenguaje y objeto de estudio de míltiples disciplinas. La comunicación crea un modelo clásico: el emisor, el receptor, la lengua. 

CONCATENACIÓN, f. Ret.(Concatenation). Forma especial de reiteración que consiste en que una frase comienza con la misma palabra con que termina la anterior, y esto se repite varias veces formando un verdadero eslabonamiento; p. ej., Sale de la guerra paz; de la paz, abundancia; de la abundancia, ocio; del ocio, vicio; del vicio, guerra (Cervantes).

CONCORDANCIA, f. Gram. (Concordance). Manifestación formal de la relación sintáctica interna entre dos elementos de una construcción. Consiste en igualdad de género y número entre el sustantivo, adjetivo, artículo y pronombre (concordancia nominal), o bien de número y persona entre un verbo y su sujeto (concordancia verbal). 

CONDICIONAL, adj. y s. Gram. (Conditional). Que incluye una condición:

oración condicional, período condicional, conjunción  condicional; p. ej., si, con, tal que, a condición (de) que, etc.
CONECTOR ORACIONAL, m. Gram. (Sentence connector). Palabra o grupo de palabras cuya función es enlazar enunciados u oraciones poniendo de manifiesto entre ellos relaciones semánticas diversas, como contraste, causa, consecuencia, adición, oposición, equivalencia, orden, etc. Son conectores oracionales: sin embargo, en efecto, efectivamente, aunque, así que, por eso, en primer lugar, en segundo lugar, ahora bien, en ese caso, a pesar de eso, por el contrario, etc.

CONJUGACIÓN, f. Gram. (Conjugation).  Conjunto de todas las formas de un verbo, correspondientes a los distintos modos, tiempos, números y personas. También, cada uno de los grupos a los que pertenece un verbo según la terminación de su infinitivo y que determina el modo en que se conjuga; así, los verbos terminados en -ar son de la primera conjugación, los terminados en -er son de la segunda y los terminados en -ir son de la tercera. 
CONJUNCIÓN, f. Gram. (Conjunction). Palabra constante que introduce diferentes tipos de oraciones subordinadas (conjunciones subordinantes) o es una que enlaza dos o más oraciones sintácticamente equivalentes (conjunciones coordinantes).
Conjunción adversativa, f. Gram. (Adversative conjunction). La que denota oposición o diferencia entre la frase que precede y la que sigue: pero, sino, etc.
Conjunción causal, f. Gram. (Causal conjunction). La que precede a la oración que expresa la causa o el motivo de lo manifestado en la oración principal: como, porque,  pues, ya que, puesto que, etc.
Conjunción comparativa, f. Gram. (Comparative conjunction).  La que establece una relación de igualdad o desigualdad entre dos elementos: como, etc.
Conjunción concesiva, f. Gram. (Concessive conjunction). La que precede a una oración subordinada que expresa una objeción o dificultad para lo que se dice en la oración principal, sin que ese obstáculo impida su realización: aunque, a pesar de que, quienquiera que, cualquiera que, etc.
Conjunción condicional, f. Gram. (Conditional conjunction). La que expresa la condición o necesidad de que se verifique alguna circunstancia para que tenga lugar lo enunciado en el elemento del que depende: si, como, a condición de que, con tal que, etc.
Conjunción copulativa, f. Gram. (Copulative conjunction). La que coordina o añade lo expresado en un enunciado con lo de otro:  y,  ni.

Conjunción distributiva, f. Gram. (Distributive conjunction). La que se antepone a los diferentes miembros de una coordinación distributiva, que es aquella en la que se presenta una sucesión de alternativas o situaciones contrapuestas: bien...bien, ya...ya, ora...ora, etc.
Conjunción disyuntiva, f. Gram. (Alternative conjunction). La que expresa alternancia o elección entre palabras u oraciones: o, u.
Conjunción final, f. Gram.(Final conjunction).  La que expresa la finalidad o el objetivo de lo manifestado en la oración principal. Las más representativas son las locuciones: para que y a fin de que.
Conjunción ilativa, f. Gram. (Inferential conjunction).  La que enuncia una consecuencia de lo que anteriormente se ha manifestado, como conque.
CONNOTACIÓN, f. Ling. (Connotation). Particularidad de las unidades léxicas de agregar otro significado al significado denotativo, es decir, un “sentido segundo” que aparece en el proceso discursivo. 

CONSONANTE, f. Fon. (Consonant). Ruido ocasionado por la corriente espiratoria, al salvar el obstáculo formado por los órganos de articulación.

CONSONANTISMO, m. Fon. (Consonantism). Sistema de consonantes de una lengua o dialecto.

CONTEXTO CULTURAL, m. Ling. (Cultural context). Conocimientos que tienen los hablantes en cierta comunidad, los conocimientos que adquiere una persona durante su institución y su propia experiencia.

CONTEXTO, m. Ling. (Context). Conjunto de conocimientos y creencias compartidas por los interlocutores que se forma con los medios lingüísticos y extralingüísticos. El contexto lingüístico hace referencia a aquellos factores que están relacionados con la etapa de generación de un enunciado y que inciden en su significado e interpretación. El contexto extralingüístico está formado por una serie de circunstancias (como el tiempo y el espacio físico) que facilitan el entendimiento de un mensaje.
CONTEXTUALIZACIÓN, f. Ling. (Contextualization). Acto mediante el cual se toma en cuenta el contexto de una situación, un evento o un hecho, ya sea este público o privado. 

CONTRACCIÓN, f. Gram. (Contraction). Fusión de dos palabras en una sola, con pérdida de algún fonema; p. ej. de + el =del.

CONVERSACIÓN, f. Ling. (Conversation). Forma de interacción lingüística caracterizada por ser un tipo de discurso dialógico espontáneo, puesto que tanto la toma de turnos como el manejo del tópico se desarrollan libremente, es decir, los participantes hacen uso de la palabra alternadamente.

COORDINACIÓN, f. Gram. (Coordination). Relación que existe entre oraciones de sentido independiente. 
COPULATIVO, -VA adj. y sust. Gram. (Coordinate conjunction, coordinating conjunction). Conjunción que une aditivamente dos elementos sintácticos o dos frases. / Verbo que sirve de nexo entre el sujeto y el atributo, sin añadir significado a la oración.

COSMOVISIÓN, f. Ling. (Worldview). Conjunto de las imagenes del mundo que perciben las personas. 

CREMA, f. Ortogr. (Diaeresis).  Diéresis.

CRÓNICA, f. Lit. (Chronic). Texto histórico que comprende los hechos en el orden cronológico. Género periodístico que agrupa los comentarios sobre  los sucesos de actualidad.
CRONOGRAFÍA, f. Lit. (Chronography, time).  (Del griego χρονο cronos, "tiempo" y γραφειν grafía, "describir"). Es una de las figuras de definición; consiste en una descripción de tiempos, entendidos estos por momentos temporales determinados.

CUENTO, m. Lit. (Story, narrative). Desarollo de una sucesión de acciones lógica y temporalmente. El cuento se realiza mediante la intervención de un narrador quien narra los sucesos. 

CULTURA, f. Ling. (Culture). Complejidad de conjunto organizado de sistemas de comunicación: la lengua, la cultura y la gente.  
D

DECLINACIÓN, f. Gram. (Declension). Conjunto de las diferentes formas que en ciertas lenguas adoptan determinadas clases de palabras, como el nombre o el pronombre, según la función sintáctica que deben desempeñar en la oración.
DECLINAR, v. Gram.  (Decline). Poner las palabras declinables en los distintos casos.

DEFINICIÓN, f. Ling. (Definition). Aclaración de un término que explica su significación. 

DEÍXIS, f. Gram. (Deixis). Función lingüística que señala algo que está presente en la comunicación; p. ej., aquí, esto, yo.
DEMOSTRATIVO, adj. y m. Gram. (Demonstrative). Adjetivo o pronombre que sirve para señalar o mostrar la persona, animal o cosa designados por el elemento nominal al que acompaña o al que sustituye. Sus formas son este, ese y aquel, con sus variantes de género y número; p. ej., Aquella tarta es mejor que esta. Eso no me gusta.

DENOMINACIÓN, f. Ling. (Designation). Nombre de un objeto que asigna la conceptualización. 
DERIVACIÓN, f. Gram.  (Derivation). Procedimiento idiomático por el cual se forman vocablos alterando los formantes no flexivos como los sufijos; p. ej., cuchillada, de cuchillo; marina, de mar. 
DESCRIPCIÓN, f. Ret. (Description). Estrategias discursivas en que se realiza la descripción de los personajes, objetos, animales, lugares, procesos o hechos, etc. 
DIALECTALISMO, m. Ling. (Dialectismo).  Voz o giro de carácter dialectal.
DIALECTO, m. Ling. (Dialect). Variedad de un idioma que se usa en determinado territorio de una nación a diferencia de la lengua literaria y general. 

DIALOGISMO, m. Ling. (Dialogism). Figura retórica que consiste en fingir un diálogo.

DIÁLOGO, m. Lit., Ret. (Dialogue). Variedad de discurso entre dos o más personas que forman una interacción verbal. 
DICCIONARIO, m. Ling. (Dictionary).  Libro que recoge palabras de un idioma ordenadas comúnmente en orden alfabético con sus correspondientes explicaciones.
DIÉRESIS, f. Ortogr.  (Diérisis). Signo ortográfico que se forma de dos puntos volantes (¨) que se pone sobre la u de las sílabas gue, gui, para demostrar que el sonido de esa letra debe pronunciarse, como en vergüenza, argüir, antigüedad, cigüeña.
DÍGRAFO, m. Ortogr. (Digraph). Signo formado por dos letras que representan un solo sonido, como ch o ll en español.

DIPTONGO, m. Fon. (Diphthong). Complejo fonético vocálico formado por una vocal fuerte (a, e, o) y otro elemento vocálico débil (i, u) que la precede (semiconsonante) o la sigue (semivocal). En castellano existen dos tipos de diptongos: creciente y decrecinte; p. ej.: [ju̍], [jǒ], [ja̍], [je̍], [wu̍], [we̍], [wa̍] y [wo̍] (crecientes); y [o̍i], [a̍i], [e̍i], [e̍u], [a̍u], [o̍u] (decrecientes); p. ej., ciudad, estudio, lluvia, bien, jesuita, pues, agua, cuota, estoico, aire, pleito, deuda, causa, bou. 

DISCURSO DIALÓGICO, m.  Disc. y text. (Dialogic discourse). Discurso que se caracteriza por la interacción directa entre los hablantes, por lo tanto, su elaboración depende de todos los interlocutores que participan en él. Es por eso que se trata de un discurso eminentemente colaborativo. Los discursos dialógicos se caracterizan por presentar una estructura formal, la toma de turnos, y una organización del contenido que se manifiesta mediante el manejo del tópico (tema).

DISCURSO, m. Ling., Disc. y text. (Discourse). Uso de la lengua en las diversas actividades comunicativas. Es una estructura verbal comprendida en los enfoques diferentes de las ciencias como un evento comunicativo cultural, una forma de interacción, un sentido, una representación mental, un signo, etc. En la lingüística y en las ciencias sociales y cognitivas el discurso es una forma de lenguaje escrito (texto) o hablado (conversación) en su contexto social, político o cultural.

DISFEMISMO, m. Ling. (Dysphemisms). Modo de decir que consiste en nombrar una realidad con una expresión peyorativa o con intención de rebajarla de categoría, en oposición a eufemismo.

DOBLETES ETIMOLÓGICOS, m. pl. Hist. leng. .(Etimological doublets). Palabras con un mismo origen etimológico, pero con distinta evolución fonética. Se debe a que el castellano tomó prestadas las palabras de dos formas del latín: culto y vulgar; p. ej., delgado y delicado provienen de una palabra latina delicatus.

DRAMA, m. Lit. (Drama). Género literario, junto con la épica y la lírica, que se caracteriza por el desarollo de la historia en diálogos.

E

EDUCATIVIDAD, f. Met. (Educativity). Condiciones que identifican a un determinado entorno de aprendizaje y que le otorgan su capacidad para que determinadas personas puedan ser educadas y/o formadas en él. 

ELIPSIS, f. Gram. (Ellipsis). Procedimiento gramatical que consiste en omitir en la oración una o más palabras, necesarias para la recta construcción gramatical, o es una supresión de algún elemento lingüístico del discurso sin contradecir las reglas gramaticales; p. ej., Juan ha leído el mismo libro que Pedro (ha leído). 
ELOCUCIÓN, f. Ling. (Elocution). Modo de emplear y elegir las palabras y los pensamientos en el discurso. 
EMISOR, -RA, m. y f. Ling. (Narrator). Persona que enuncia un mensaje en un acto comunicativo. Esto quiere decir que el emisor envía un mensaje al receptor, quien está en condiciones de procesarlo e interpretarlo. Este acto de comunicación es posible cuando tanto el emisor como el receptor comparten un mismo código (un idioma en común).
ENSEÑANZA, f. Met. (Teaching). Proceso por el que se configuran las condiciones de aprendizaje para que los alumnos puedan vivir las experiencias educativas, es decir proceso destinado a crear las condiciones para que, a través de las experiencias educativas, los alumnos lleguen a aprender. 

ENTONACIÓN, f. Ling., Fon. (Intonation). Línea rítmico-melódica que la voz describe al pronunciar las palabras, frases u oraciones.  La entonación puede considerarse el resultado de la integración de la melodía y el acento. Acústicamente se representa mediante la curva melódica, en la que confluyen los movimientos de la frecuencia fundamental debidos al acento y a la melodía.
ENTORNOS O CONDICIONES PARA EL APRENDIZAJE, m. pl., Met. (Learning environment). Conjunto de factores que configuran el “ambiente” dispuesto para que una persona pueda aprender.  

ENUMERACIÓN, f. Ling. (Enumeration). Estructura oracional que consiste en enumerar las partes de un concepto que tienen relación entre sí, vinculándolas sintácticamente mediante polisíndeton o asíndeton.

ENUNCIACIÓN, f. Ling. (Enunciation). Conjunto de condiciones de producción de un mensaje: quién lo emite, para quién, cuándo, dónde; estos elementos permiten interpretar el sentido último del enunciado, producto resultante de la actividad enunciativa.
ENUNCIADO, m. Ling. (Statement, declaration). Palabra o secuencia de palabras, delimitada por pausas muy marcadas, que constituye una unidad comunicativa de sentido completo. Un enunciado puede estar formado por una sola palabra: ¡Silencio!; un grupo de palabras: ¿Un cigarrillo?; una oración: Aquí hace mucho calor; o un conjunto de oraciones: Se ha disculpado, pero no sé si voy a ser capaz de perdonarle. Unidad del análisis de la lengua en uso que efectúa la pragmática. Frente a la oración y a otras unidades del análisis gramatical – entidades abstractas y teóricas – el enunciado es siempre una manifestación, concreta y real, de la actividad verbal.
EPANADIPLOSIS /EPANALEPSIS, f. Ret. (Epanadiplosis/ Epanalepsis). Figura retórica que consiste en repetir al final de un verso la misma palabra con la que empieza; p. ej., Verde que te quiero verde (Federico García Lorca).
EPANÁFORA, f. = Anáfora. Ret. (Anaphora). Figura retórica que consiste en repetir una o más palabras al comienzo de varias oraciones o versos sucesivos; p. ej., La niña no ríe. La niña no llora. (Gustavo Adolfo Bécquer).
EPÍFORA, f. Ret. (Epiphora). Figura de construcción que consiste en la repetición de una expresión al final de un sintagma, párrafo, etc. ; p. ej., De padres ladrones, críanse con ladrones, estudian para ladrones... (Miguel de Cervantes Saavedra).
EPÍGRAFE,  m. Lit. (Epigraph). Cita que antecede a una obra o a cada capítulo. 

EPÍLOGO, m. Lit. (Epilogue). Recapitulación de lo dicho en una composición literaria o en un discurso. Última parte de una comedia o novela en la que se representa una acción o se refieren sucesos consecuentes de la acción principal, que le dan un definitivo remate.

EPÍTETO, m. Ret. (Epithet). Adjetivo que indica una cualidad natural o figurado del objeto o la persona; p. ej., El caluroso sol iluminaba la triste ciudad.
EPOPEYA, f. Lit. (Epic). Poema narrativo muy extenso que se caracteriza por un tono grandilocuente, que consiste en relatar los hechos heróicos de un personaje histórico o legendario. 
ESDRÚJULO, -LA, adj. Fon. (Stress on the antepenultimate syllable). Palabra que lleva el acento prosódico en la antepenúltima sílaba; p. ej., pájaro o íntegro.
ESTILO, m. Ling. (Style). Forma que adopta el enunciado dependiendo del modo de reproducir lo que alguien dice. El estilo, desde este punto de vista, puede ser directo o indirecto:

estilo directo. Aquel en el que el narrador reproduce textualmente las palabras de otra persona; p. ej., El muchacho dijo: «Volveré mañana». 
estilo indirecto. Aquel en el que el narrador transmite lo dicho por otra persona sin reproducirlo textualmente, lo que obliga a realizar ciertos cambios lingüísticos en el enunciado original; p. ej., El muchacho dijo que volvería al día siguiente.
ESTILO CIENTÍFICO, m. Ret. (Scientific style). Texto lógico, concreto y abstracto que refleja la actividad intelectual del hombre, el progreso de la ciencia y la técnica.
ESTILO COLOQUIAL, m. Ret. (Colloquial style). Habla espontánea en la conversación diaria que se caracteriza como el lenguaje coloquial vivo y conversacional.
ESTILO LITERARIO , m. Ret. (Artistic literary style). Estilo que combina diferentes elementos de todos los estilos de la lengua literaria; este estilo combina los recursos idiomáticos de poesía, prosa, etc., y que se caracteriza por distintas características de géneros.
ESTILO OFICIAL, m. Ret. (Oficial style). Ha sido creado para la comunicación del estado con sus ciudadanos o para las relaciones oficiales entre los países, se refleja en constituciones, leyes, estatutos, documentos internacionales, cartas oficiales, etc. El estilo oficial se desintegra en tres subestilos: jurídico, administrativo y diplomático que agrupan numerosos géneros. 

ESTILO PUBLICISTA, m. Ret. (Journalistic style).  Estilo de prosa utilizado en las noticias de los medios de comunicación, como los periódicos, la radio y la televisión. El estilo periodístico comprende no solo el vocabulario y la estructura de la oración, sino también la forma en que las historias presentan la información en términos de importancia relativa, el tono y la audiencia.

ESTRATEGIA DE COMUNICACIÓN, f. Disc. y text. (Communicative strategy). Recursos (tanto verbales como no verbales) que el hablante de una lengua utiliza de forma consciente para construir e interpretar los discursos de forma apropiada al contexto y para interactuar con eficacia en la comunicación. La estrategia se realiza mediante las tácticas que representan los medios más oportunos para cumplir con eficacia los objetivos.  
ESTRATEGIAS DE ENSEÑANZA, f. pl. Met. (Teaching strategies). Esquema de las acciones y las formas que se utilizan para realizar el proceso de aprendizaje. 

ESTRUCTURA TEXTUAL, f. Ling. (Textual structure). Forma de la organización de las partes del texto que establece ciertas relaciones entre sí. Es la organización de las partes importantes y de la información de un texto tanto que se establece la relación entre el contenido y la forma. 

ETIMOLOGÍA, f. Ling. (Etymology).  Rama de la lingüística que se ocupa de establecer las relaciones que mantiene una palabra con otra más antigua de la misma o distinta lengua y que se puede considerar el origen de la primera. Origen de las palabras, razón de su existencia, significación y forma. 

EUFEMISMO, m. Ling. (Euphemism). Palabra o frase que sustituyen a otra más franca y recta o malsonante y grosera con el fin de suavizar esta expresión. 
EXCLAMACIÓN, f. Gram. (Exclamation). Interjección o frase que manifiesta un juicio afectivo del hablante que se expresa de forma exclamativa una idea o un sentimiento.

EXCLAMATIVO, -A, adj. y m. Gram. (Exclamation). Propio de la exclamación o que sirve para exclamar. Se aplica a las oraciones que ponen de manifiesto la emoción o sentimiento del hablante (sorpresa, admiración, alegría, dolor, arrepentimiento, enfado) ante lo que expresa el enunciado, así como a los adjetivos, pronombres o adverbios usados en este tipo de oraciones; p. ej., ¡Qué noche tan fría!; ¡Quién lo hubiera sabido!; ¡Cómo baila!
EXTRANJERISMO, m. Ling. (Borrowing, barbarism). Voz, frase o giro que una lengua toma de otro idioma extranjero. 

F

FÁBULA, f. Lit. (Fable). Género literario que comprende una breve narración de carácter didáctico. 

FEMENINO, adj. y m. Gram. (Feminine gender). Género gramatical dado a las cosas que tienen sexo femenino o a las que, sin tenerlo, se asimilan a ellas, por la terminación o por el uso.

FICCIÓN,  f. Lit. (Fiction). Género literario que relata las acciones o historias inventadas totalmente. 

FIGURA RETÓRICA, f. Ret. (Figure of speech). Expresión apartada del uso gramatical común con el fin de lograr un efecto estilístico. 

FLEXIÓN, f. Gram. (Inflexion). Variación morfológica de una palabra que se expresa a través de desinencias que expresan contenidos gramaticales, como el género masculino o femenino (flexión de género) y el número singular o plural (flexión de número) en los sustantivos; o la persona, el número, el tiempo, el modo y el aspecto en los verbos (flexión verbal). 

FONEMA, m. Fon. (Phoneme). Unidad mínima del significante que no puede ser dividida en otras unidades sucesivas más pequeñas y permite establecer distinciones semánticas.

FONÉTICA, f. Ling. (Phonetics). Ciencia que trata del aspecto exterior, perceptible, del idioma. Estudia la naturaleza acústica y fisiológica de los sonidos y alófonos, el acento y la entonación.

FONO, m. Fon. (Phone). Sonido del habla, considerado como mero hecho físico, sin tomar en cuenta como encaja en la estructura de una lengua dada.

FONOLOGÍA, f. Ling.  (Phonology). Ciencia que describe el modo en que los sonidos funcionan en una lengua en un nivel abstracto o mental.

FRASE HECHA, f. Ling. (Cliche). Frase que contiene un significado convencional que se une de la misma manera sin alterar el orden de las palabras ni cambiar  una de ellas. 

FRASE,  f. Ling. (Phrase). Unidad lingüística de una oración. 

FRASEOLOGÍA, f. Ling. (Phraseology).  Conjunto de frases hechas, locuciones figuradas, metáforas y comparaciones fijadas, modismos y refranes, existentes en una lengua, en el uso individual o en el de algún grupo. En otras palabras, es la parte de la lingüística que estudia las frases, los refranes, los modismos, los proverbios y otras unidades de sintaxis, total o parcialmente fijas.
FRICATIVO, -VA, adj. Fon. (Fricative). Tipo de sonido consonántico que se produce por un estrechamiento o constricción de dos órganos articulatorios, que modifican la corriente de aire, originando una fricción turbulenta.

FUNCIÓN APELATIVA (conativa), f. Ling. (Appellative function).  Función del lenguaje que permite al emisor influir  en la conducta del receptor porque el emisor espera el inicio de una reacción por parte del receptor. Es la función de mandato y pregunta. Mediante el uso de esta función se pretende causar una reacción en el receptor.

FUNCIÓN EMOTIVA (expresiva), f. Ling. (Expressive function). Función del lenguaje que permite al emisor exteriorizar sus actitudes, sus sentimientos y estados de ánimo, así como la de sus deseos, voluntades y el grado de interés o de apasionamiento con que realiza determinada comunicación. Esta función se cumple, por consiguiente, cuando el mensaje está centrado en el emisor.

FUNCIÓN FÁTICA (de contacto), f. Ling. (Phatic function). Función del lenguaje que está orientada al canal de comunicación entre el emisor y el receptor. Su finalidad es iniciar, prolongar, interrumpir o finalizar una conversación o bien sencillamente comprobar si existe algún tipo de contacto. Su contenido informativo es nulo o escaso y se utiliza como forma o manera de saludo.

FUNCIÓN REPRESENTATIVA (referencial, informativa), f. Ling. (Informative function). Función del lenguaje relacionada con el referente o el contexto, es decir, cualquier cosa exterior al propio acto comunicativo. Es la función del lenguaje más evidente a primera vista. Está presente en todos los actos comunicativos. Se da cuando el mensaje que se transmite puede ser verificable, porque claramente reconocemos la relación que se establece entre el mensaje y el objeto (referente).

FUNCIONES DEL LENGUAJE, f. Ling. (Functions of speech). Uso de la lengua que hace un hablante. Son los diferentes objetivos, propósitos y servicios que se le dan al lenguaje al comunicarse, dándose una función del lenguaje por cada factor que tiene éste, en donde la función que prevalece es el factor en donde más se pone énfasis al comunicarse.

FUTURO DE INDICATIVO, m. Gram. (Future indefinite). Tiempo gramatical del verbo que expresa una acción que sucederá con posterioridad a la enunciación. En castellano se distinguen los siguientes tipos de futuro: imperfecto de indicativo: cantaré; perfecto de indicativo: habré cantado; imperfecto de subjuntivo: cantara; perfecto de subjuntivo: hubiere cantado.

G

GALICISMO, m. Ling. (Gallicism). Palabra, expresión o rasgo idiomático propios de la lengua francesa que penetran en otra lengua.

GÉNERO, m. Gram. (Gender).  Rasgo de los sustantivos por el que estos se dividen, en español, en masculinos y femeninos. Adoptan también el género, a través de la concordancia, los determinantes y adjetivos que los acompañan o los pronombres que los sustituyen.

GERMANISMO, m. Ling. (Germanism). Palabra de procedencia visigoda. Suelen estar relacionadas con la guerra: espía, vandalismo, saquear, espuela, o con los antropónimos: Rodrigo, Fernando, Álvaro.

GERUNDIO, m. Gram. (Gerund). Forma invariable del verbo que termina en -ando en los verbos de la primera conjugación (amando, saltando) y en -iendo (o -yendo) en los de la segunda y tercera (comiendo, leyendo, viviendo). Expresa la acción verbal en su desarrollo, sin indicación de tiempo, número ni persona, y se asimila generalmente al adverbio en su funcionamiento gramatical.

GESTIÓN DEL AULA, f. Met. (Classroom management). Término que hace referencia al modo en que el profesorado ordena las relaciones, los recursos (especialmente el tiempo y el espacio), las informaciones sobre los alumnos, se fijan las reglas de participación y de convivencia, etc. Todas estas decisiones definen un estilo de gestión que es considerado como un componente esencial en cualquier modelo de enseñanza. 

GLOSA, f. Hist. leng. (Gloss; lemma). Explicación en romance de algunas palabras ya desconocidas para la Hispania de los siglos IX-XI. Las más conocidas son las Glosas Emilianenses y las Glosas Silences que representan los textos latinos de carácter religioso con algunas anotaciones en romance al margen de la lista.  

GRADACIÓN, f. Ling. (Gradation). Figura retórica en que se disponen los términos de una enumeración con un orden ascendente o descendente. 
GRADO, m. Gram. (Degree). Antepuesto a positivo, comparativo y superlativo, manera de significar gramaticalmente la intensidad relativa de los adjetivos calificativos.

GRAMÁTICA, f. Ling. (Grammar). Estudio que describe el conjunto de normas y reglas para hablar y escribir correctamente una lengua. 

GRAVE, adj. Fon. (Unvoiced, voiceless, surd, breathed). Palabra cuyo acento de intensidad cae en la penúltima sílaba; p. ej., manzana, árbol.
GRUPO FÓNICO (sintagma, grupo melódico), m. Fon. (Phonetic group). Unidad melódica, encerrada entre dos pausas, que tiene estructura sintáctico-melódica propia. Es el conjunto, al menos,  de dos elementos unidos por la relación funcional.

GUÍA DOCENTE/CATÁLOGO INFORMATIVO/GUÍA DE CURSOS, f. Met. (Information Package/Course Catalogue). Recurso que las instituciones suelen ofrecerse a sus docentes. Generalmente, se trata de un documento informativo que recoge aspectos relacionados con la ordenación académica de las enseñanzas propias de una determinada titulación así como datos relativos a los servicios institucionales e infraestructuras a disposición de los diferentes miembros de la comunidad universitaria.

GUIÓN O GUION, m. Ortogr. (Hyphen). Signo ortográfico que se pone para indicar que una palabra está partida o el inicio del diálogo, etc. 
H

HABLA, f. Ling. (Speech). Variedad lingüística propia de una región o un territorio que se caracteriza por ciertos rasgos distintivos. 

HABLANTE, m. Ling. (Speaker). Persona que habla una determinada lengua para expresar sus ideas y pensamientos, para cumplir la comunicación. 

HIATO, m. Fon. (Hiatus). Combinación de dos vocales que son elementos constituyentes de dos sílabas contiguas. 

HIPÉRBATON, m. Ret. (Hyperbaton). Figura estilística que consiste en alterar el orden habitual de los elementos de la oración con el fin de subrayar la información destacada; p. ej., Con los pobres de la tierra, quiero yo mi suerte echar (José Martí).
 HIPÉRBOLE, f. Ret. (Hyperbola). Figura retórica que consiste en una alteración exagerada que da más énfasis y mayor expresividad al concepto expresado por el autor. 
HIPOCORÍSTICO, -CA adj. Ling.  (Hypocoristic). Nombres usados como apelativo cariñoso o familiar; p. ej., Paco, Merche, Pancho.
HOMÓFONO, m. Léx.  (Homophone). Dicho de una palabra que suena de igual modo que otra, pero que difiere en el significado; p. ej., tubo y tuvo, huno y uno.  
HOMÓGRAFO, m. Léx. (Homograph). Los homónimos parciales, que sucede cuando la palabra no solo se diferencia por el significado, sino por la categoría gramatical; p. ej.,vino (verbo) / vino (sustantivo). 

HOMÓNIMO, m. Léx.  (Homonym). Dicho de una palabra que, siendo igual que otra en la forma, tiene distinta significación; p. ej., Tarifa, ciudad, y tarifa de precios. 
I

IDIOTISMO, m. Léx. (Idiotismo).  Giro propio de una lengua que no se corresponde a las reglas gramaticales; p. ej., a ojos vistas. Construcción o estructura sintáctica característica de una lengua, pero ajena a las reglas generales de la gramática.

IMPERATIVO, -VA  adj. y s. Gram. (Imperative). Modo verbal caracterizado por la presencia de una orden o mandato. 

IMPERFECTO, -TA adj. Gram. (Imperfect). No perfecto. Que presenta la acción en su continuidad o transcurso, sin que nos interese su comienzo ni su fin.
IMPERSONAL, adj. Gram. (Impersonal). Verbo en que la acción se enuncia sin precisar quien la realiza; p. ej., Dicen que se irá.
INDEFINIDO, -DA adj. Gram. (Indefinite). Adjetivo que añade al sustantivo una idea de imprecisión o generalidad, o pronombre que designa un objeto de modo vago o general: algo, alguien, alguno,-a.
INDICATIVO,  adj. Gram. (Indicative).  Modo verbal que expresa la realidad, sin intervención de elementos subjetivos por parte del sujeto. 
INFINITIVO,  m. Gram. (Infinitive). Forma no personal del verbo, que expresa la acción pura y que equivale a un abstracto verbal. En la construcción formal del infinitivo español intervienen los morfemas -ar, -er, -ir, correspondientes a las 3 conjugaciones tipo.

INTENCIÓN COMUNICATIVA, f. Ling. (Communicative intention). Propósito, la meta o finalidad que quiere conseguir, por medio de su discurso, el participante de un acto comunicativo. La intención modela el discurso del emisor, puesto que sus actos lingüísticos irán encaminados a lograr el propósito que persigue (aunque sea de forma inconsciente), a la vez que también influye en la interpretación del receptor.

INTERACCIÓN, f. Disc. y text. (Interaction). Tipo de actividad comunicativa realizada por dos o más participantes que se influyen mutuamente, en un intercambio de acciones y reacciones verbales y no verbales.

INTERFIJO, m. Gram. (Infix). Elemento de enlace, por lo general sin significado, que se intercala entre la raíz de una palabra y un sufijo: florecilla, cafetera.
INTERJECCIÓN, f. Gram. (Interjection). Palabra invariable, con autonomía sintáctica, con la que el hablante expresa sentimientos o sensaciones, o induce a la acción al interlocutor. En la escritura suele aparecer entre signos de exclamación: ¡ay!, ¡oh!, ¡uy!, ¡cielos!, ¡ea!, ¡venga!, ¡aúpa! También son interjecciones las fórmulas de saludo y despedida:¡hola!, ¡adiós!
INTERLOCUTOR, -RA, m. y f.  Ling. (Interlocutor). Hablante que toma parte en un evento comunicativo. Es un sujeto real que posee una serie de conocimientos, creencias y actitudes y que es capaz de establecer mentalmente relaciones con su entorno; en otras palabras, no se limita a codificar o transmitir una información en abstracto, sino que construye un mensaje a partir de su intención y de las relaciones que ha establecido con su entorno.

INTERROGACIÓN RETÓRICA, f. Ret. (Rhetoric question). Figura de pensamiento por la que el emisor pregunta algo al lector o al receptor, pero ,en realidad,  no espera respuesta y sirve para intensificar lo que se dice; p. ej.,¿Cuántas veces tengo que decirte que te vayas?; ¿Cuándo acabará este calvario?; ¿Qué tal? (usado como saludo).
INTERROGACIÓN, f. Ortogr. (Interrogation). Signo ortográfico que se pone al principio y fin de la pregunta.

INTERTEXTUALIDAD, f. Ling. (Intertextuality). Conjunto de relaciones que acercan un texto determinado a otros textos de varia procedencia: del mismo autor o más comúnmente de otros, de la misma época o de épocas anteriores, con una referencia explícita (literal o alusiva,) o la apelación a un género, a un arquetipo textual o a una fórmula imprecisa o anónima. 

IRONÍA, f. Ret. (Irony). Figura de pensamiento que consiste en burlar de la forma de palabras y sus significaciones en la oración declarando una idea de tal modo que se pueda comprender contraria. 

ITALIANISMO, m. Lex. (Italianism). Palabra, expresión o rasgo idiomático propios de la lengua italiana que penetran en otra lengua.

J

JARCHA, f. Hist. leng. (Kharja, kharjan). Breve composición lírica que constituye la parte final de un poema en árabe llamado moaxaja (que significa collar), típico de la Hispania musulmana. Generalmente, la voz del autor o de la autora es la de una muchacha que habla de sus experiencias amorosas a sus hermanas o a su madre.
JERGA, f. Léx. (Jargon).  Lenguaje especial que se emplea familiarmente entre las personas de un grupo sociocultural que se relacionan entre sí por su ocupación o profesión, su ocio o su oficio. 

JUEGO DE PALABRAS/CALAMBUR, m. Ret. (Words play).  Figura retórica que consiste en alteración de unos fonemas por otros muy similares creando otro sentido de idea; p. ej., Yo loco, loco y ella loquita / Yo lo coloco y ella lo quita…
L

LATINISMO, m. Lex. (Latinism). Palabra latina que se emplea en otra lengua sin perder su forma originaria: ratio, quórum, superávit. En español se someten a las reglas de acentuación gráfica.

LECCIÓN MAGISTRAL (exposición temática), f. Met. (Classroom lecture). Estrategia didáctica del modelo de enseñanza normalizado o directo. Las  lecciones magistrales son uno de los contextos de aprendizaje tradicionales de la universidad, y sigue siendo uno de los más usados. Este contexto de aprendizaje  cumple algunas funciones de un modo eficaz: introducir un marco conceptual nuevo asociándolo a los problemas y marcos previos de los alumnos y de la disciplina estudiada, facilita la crítica de perspectivas, modelos y teorías, favorece la actualización de la información, incita al diálogo y a la participación posterior de los alumnos.

LEÍSMO, m. Gram. (Leísmo). Uso del pronombre le en lugar del acusativo masculino lo. 

LENGUA, f. Ling. (Language). Sistema de comunicación verbal y casi siempre escrito, propio de una comunidad humana que tiene vocabulario y gramática propios y característicos de una época, de un escritor o de un grupo social. 
LEXEMA, m. Léx. (Lexeme). Unidad básica del léxico, portadora de significado propio.

LEXICOGRAFÍA, f. Ling. (Lexicography). Disciplina lingüística que se ocupa del estudio de los principios teóricos de la elaboración de diccionarios.

LEXICOLOGÍA, f. Ling. (Lexicology). Disciplina lingüística que se ocupa del estudio de las unidades léxicas y de sus relaciones sistemáticas.
LITERATURA, f. Lit. (Literature). Arte que emplea como medio de expresión una lengua; conjunto de las producciones literarias de una nación, de una época o de un género; conjunto de obras que versan sobre un arte o una ciencia. 
LITOTE(S), f. Ret. (Litote). Figura de pensamiento de la clase de los tropos que consiste en no expresar todo lo que se quiere dar a entender,  negando lo contrario de aquello que se quiere afirmar; p. ej., No soy tan insensato. En esto no os alabo.
LLANO, -NA,  adj. Fon. (Stressed on the penultimate syllable ). Palabra que lleva el acento prosódico (gráfico) en la penúltima sílaba; p. ej., cráter o ingenio.
LOCUCIÓN, f. Léx. (Locution).  Combinación determinada de varias voces que funciona como una fija clase de palabras:
locución adjetiva. La que funciona como un adjetivo: una mujer de bandera, una verdad como un templo. 
locución adverbial. La que funciona como un adverbio: Todo salió a las mil maravillas; Apareció de repente. 
locución conjuntiva. La que funciona como una conjunción: así que, por más que. 
locución determinativa. La que funciona como un adjetivo determinativo: algún que otro cigarrillo. 
locución interjectiva. La que equivale a una interjección: ¡Santo cielo!; ¡Dios mío!; ¡Ni modo! 
locución nominal. La que equivale a un sustantivo y funciona como tal: brazo de gitano (pastel de forma cilíndrica), ojo de buey (ventana circular). 
locución preposicional. La que funciona como una preposición: acerca de, con vistas a, junto a, a pesar de. 
locución pronominal. La que equivale a un pronombre y funciona como tal: alguno que otro, cada uno.
 locución verbal. La que equivale a un verbo y funciona como tal: echar de menos, caer en la cuenta, hacer caso.

LOCUTOR, -RA, m. y f. Ling. (Announcer). Persona que habla ante el público, en las estaciones de radiotelefonía, para dar avisos, noticias, programas, etc.
M

MASCULINO,  adj. Gram. (Masculine gender). Género gramatical dado a las cosas que tienen sexo masculino o a las que, sin tenerlo, se asimilan a ellas, por la terminación o por el uso.

MELODÍA, f. Fon. (Melody). Variaciones de la frecuencia de vibración de las cuerdas vocales percibidas como variaciones tonales a lo largo de un enunciado. Está representada acústicamente mediante una curva melódica.

MENSAJE, m. Ling. (Message). Conjunto de los signos, símbolos o señales que es el objeto central de cualquier tipo de comunicación que se establezca entre dos partes, el emisor y el receptor. Para poder llevar a cabo la comunicación de manera apropiada, es de vital importancia que ambas partes reconozcan y comprendan el lenguaje en el que el mensaje está establecido.
METÁFORA, f. Ret. (Metaphor). Tropo que consiste en trasladar el sentido recto de las voces a otro figurado, en virtud de una comparación tácita; p. ej., Las perlas del rocío, la primavera de la vida, refrenar las pasiones.
METÁTESIS, f. Ret. (Metathesis). Cambio de lugar de algún sonido en un vocablo; p. ej., en perlado por prelado. Era figura de dicción, según la preceptiva tradicional; p. ej., cocreta (por croqueta) o axfisia (por asfixia).
MÉTODO DE ESEÑANZA, m. Met. (Teaching method). Conjunto de tareas y/o actividades que se propone a los alumnos, así como la secuencia en la que se realizan y las técnicas o recursos que emplean en su realización. Un método de enseñanza puede formar parte de uno o varios modelos de enseñanza.   

METONIMIA, f. Ret. (Metonymy). Tropo principal que consiste en designar algo con el nombre de otra cosa o en trasladar el sentido recto de las voces a otro figurado, en virtud de una comparación tácita, p. ej., las canas por la vejez; leer a Virgilio, por leer las obras de Virgilio; el laurel por la gloria, etc. 

MITO, m. Lit. (Myth).  Antigua forma de relato de acontecimientos sagrados y primordiales ocurridos en el principio de los tiempos entre de calidad superior: dioses y héroes arquetípicos, civilizadores, legendarios y simbólicos de aspectos de la naturaleza humana o del universo. 
MODELO DE ENSEÑANZA, m. Met. (Teaching models). Distintas configuraciones que pueden adoptar las condiciones creadas para que una persona pueda aprender. Un modelo de enseñanza es, ante todo, un entorno para el aprendizaje e incluye tanto un enfoque como una estrategia. Un modelo de enseñanza puede incluir uno o más métodos de  enseñanza. No todos los modelos de enseñanza disponen de métodos.   

MODELOS DE ENSEÑANZA ACTIVOS, m. pl., Met. (Active teaching models). Las formas de enseñanza que se engloban dentro de estos modelos tambíen suelen denominarse “aprender  haciendo”. La expresión “aprendizaje activo” (active learning) hace referencia a un modo de aprender en el que las personas se comprometen seriamente con su propio  aprendizaje. El aprendizaje activo es la otra cara de una enseñanza comprensiva, esto  significa que, lejos de lo que suele creerse, el aprendizaje activo no es la forma natural  de aprender de cualquier persona, sino que es un modo de aprender que se desarrolla  sólo como respuesta a una estrategia de enseñanza comprensiva. El aprendizaje  activo requiere que los estudiantes se comprometan en tareas estimulantes y que  reflexionen sobre sus resultados y sobre el modo en que están aprendiendo. Los  fundamentos de este tipo de aprendizaje pueden encontrarse en la obra de dos grandes pensadores: Jean Piaget y David Ausubel.   

MODELOS DE ENSEÑANZA CONDUCTUALES, m. pl., Met. (Behavioural teaching models). En estos modelos de enseñanza se considera que aprender es, ante todo, un proceso de reconocimiento, selección y valoración de la forma de conducta que mejor conviene en cada momento y lugar. Algunas de las aportaciones del modelo conductual se han incorporado al “pensamiento docente” a través de algunas sencillas creencias y se han vuelto por tanto elementos activos en la construcción de la práctica docente. La programación, la secuencia ordenada de actividades desde la más sencilla a la más compleja, la utilización de incentivos para animar el aprendizaje, son algunas de las creencias que ofrece este modelo. Los fundamentos de estos modelos pueden encontrarse en autores como B.F. Skinner.   

MODELOS DE ENSEÑANZA COOPERATIVOS, m. pl., Met. (Co-operative teaching models). Los modelos de enseñanza cooperativos promueven el aprendizaje a través de la interacción de distintos grupos de alumnos en las tareas de clase. Estos modelos de enseñanza promueven tanto el desarrollo social, como el desarrollo personal y son compatibles tanto como los modelos activos, como con los modelos generativos. Los fundamentos de estos modelos pueden encontrarse en autores como Lev Vigostky y Roger Lewin.   

MODELOS DE ENSEÑANZA DIRECTA, m. pl., Met. (Direct teaching models). Esta denominación que actualmente se utiliza para denominar el modelo de enseñanza basado en la transmisión del conocimiento a través de lecciones magistrales, a partir de la preparación previa de las clases, los profesores se encargan de transmitir una serie de contenidos a unos alumnos que previamente han sido clasificados según su nivel de rendimiento En este modelo se considera que el docente es, ante todo, un experto en el conocimiento transmitido. La lección es el modo más sencillo y directo para  transmitir el conocimiento que el profesor posee.   

MODELOS DE ENSEÑANZA EN EQUIPO, m. pl., Met. (Team Teaching). Aunque se suele utilizar esta denominación para caracterizar cualquier forma de trabajo en equipo que realizan los profesores, lo cierto es que este modelo de enseñanza tiene algunos rasgos específicos que conviene reconocer y respetar. Los profesores toman decisiones conjuntas que afectan a sus respectivos proyectos docentes y, como consecuencia, se sienten corresponsables de los resultados obtenidos en esos proyectos. Así pues, la enseñanza en equipo requiere que los profesores asuman conjuntamente la responsabilidad en la enseñanza.   

MODELOS DE ENSEÑANZA GENERATIVOS, m. pl., Met. (Generative teaching models). El aprendizaje generativo es, en gran medida, un aprendizaje por descubrimiento y, también en buena medida, ese descubrimiento surge en la resolución de algún problema y, con frecuencia, ese problema se resuelve siguiendo alguna forma de racionalidad científica. Esta descripción de la estrategia, denominada aprendizaje generativo, muestra que entre algunas de sus formas se produce un proceso de solapamiento, pero que no terminan por identificar. Aprender de forma generativa puede suponer descubrir la solución a un problema, pero también puede suponer la construcción de un artilugio, o la creación de una técnica. En todos los casos en los que se produzca un aprendizaje generativo, el conocimiento alcanzado por los alumnos, es el fruto de su propio proceso de aprendizaje. El conocimiento no está disponible para nadie, incluido el profesorado, al iniciarse el aprendizaje. Los fundamentos de este tipo de aprendizaje pueden encontrarse en la obra de dos grandes pensadores: Jhon Dewey y Jerome Bruner.   

MODISMO, m.  Léx. (Idiom). Expresión fija de una lengua, cuyo significado no se deduce de las palabras que la forman; p. ej., a troche y moche.
MODO CONDICIONAL (POTENCIAL), m. Gram. (Conditional mode). Categoría gramatical del verbo expresada mediante flexión, que manifiesta la actitud del hablante ante lo enunciado o la dependencia de algunas clases de subordinación que expresa la acción del verbo como posible. 
MODO IMPERATIVO, m. Gram. (Imperative mode).  Categoría gramatical del verbo que expresa la acción en forma del mandato, exhortación, ruego o disuasión. 
MODO SUBJUNTIVO, m. Gram. (Subjuntive mode).  Categoría gramatical del verbo que manifiesta la actitud del hablante frente a lo enunciado expresando duda o ignoracia, deseo, opinión, emociones, etc.
MONÓLOGO, m. Lit., Ret. (Monologue). Variedad de discurso  en que el personaje o el hablante puede hablar a sí mismo expresando sus sentimientos, dudas y opiniones más íntimos y secretos. 

MORFEMA, m. Gram. (Morpheme). Unidad mínima analizable dotada de significado, sea este léxico o gramatical. Son morfemas los prefijos y sufijos, las desinencias y las raíces de las palabras.

MORFOLOGÍA, f. Ling. (Morphology). Disciplina lingüística que estudia la estructura interna de las palabras y sus variaciones.
N

NARRACIÓN, f.  Ret. (Narrative). Procedimiento discursivo que expone los hechos sucesivos al lector. 

NARRADOR, m. Lit. (Narrator). Una voz ficcional que narra el desarrollo de los hechos en un texto narrativo. Existen diferentes tipos de narrador según las clases de la narración: el narrador que cuenta en la 1a persona, es el sujeto que habla de los acontecimientos como el protagonista de los hechos relatados; el narrador que habla en 2a persona es el que se dirige al lector, a los personajes y a sí mismo; el narrador en 3a persona cuenta los hechos de relato en la forma implícita como si observa el desarrollo de relato.

NARRATARIO, m. Lit. (Narratee). El receptor de la relación que establece el narrador. 

NEOLOGISMO, m. Ling. (Neologism).  Vocablo nuevo o una palabra que  ha sido oficialmente incorporada al idioma. 

NOMBRE, m. Ling. (Name). Palabra con género inherente que designa personas, animales o cosas y es capaz de funcionar como núcleo del sujeto. Equivale al sustantivo: 
nombre abstracto. El que no designa una realidad material, como actitud, belleza, movimiento. 
nombre apelativo. Lo mismo que nombre común. 
nombre colectivo. El que en singular designa un conjunto homogéneo de personas, animales o cosas, como multitud, rebaño, cubertería. 
nombre común. Por oposición a nombre propio, el que posee significado y designa   personas, animales o cosas de una misma clase, como bombero, pez, idea. 
nombre concreto. El que designa seres u objetos que tienen existencia real, física o material, como médico, caballo, vaso. 
nombre contable. El que designa entidades que se pueden contar, como bebé, pájaro, día. 
nombre de acción. El que designa una acción. Normalmente suele referirse a los sustantivos derivados de verbos, como destrucción (de destruir) o calentamiento (de calentar). 
nombre incontable o no contable. El que designa sustancias, materias y otras nociones que no se pueden contar, como aire, nieve, sinceridad. 
nombre propio.El que carece de significado y sirve para nombrar a las personas, animales o cosas como seres individuales: Marta, Granada, Orinoco.

NORMA LINGÜÍSTICA, f. Ling. (Norm). Conjunto de criterios lingüísticos que regulan el uso idiomático considerado correcto. 

NOVELA, f. Lit. (Novel).  Obra literaria en prosa en la que se narra una acción fingida en todo o en parte, y cuyo fin es causar placer estético a los lectores con la descripción  de sucesos interesantes, de caracteres, de pasiones y de costumbres.
NUMERAL, m. Gram.  (Numeral). Palabra que expresa cantidad numérica o hace referencia a los números, como tres, primero, doble, doceavo.

NÚMERO, m. Gram. (Number). Variación que experimentan los sustantivos y las palabras que conciertan con ellos para expresar, mediante ciertas terminaciones, si se refieren a una sola entidad o a más de una.
O

OCLUSIVO, m. Fon. (Occlusive). Tipo de sonido consonántico obstruyente producido por una detención del flujo de aire y por su posterior liberación; p. ej., [p], [m], [t], [d], [n], [k].

ONOMASIOLOGÍA f. Ling. (Onomasiology). Disciplina lingüística que investiga todas las posibilidades y recursos de un idioma para designar un objeto o fenómeno.
ONOMATOPEYA, f. Léx.  (Onomatopoeia). Palabra que imita o recrea un sonido natural, como crac, miau, tictac. También hay onomatopeyas visuales como tic (nervioso) o zigzag.

OPOSICIÓN FONOLÓGICA, f. Fon. (Phonological opposition). Oposición surgida de la diferencia entre dos o varias unidades distintivas de un mismo sistema fonológico. Еs la relación que existe entre dos sonidos que pueden aparecer en las mismas posiciones y cuya diferencia implica diferencias de significado; p. ej., mesa – masa.
OPOSICIÓN, f. Ling. (Opposition). Relación distintiva entre los elementos del sistema lingüístico que pertenecen al mismo nivel. 

ORACIÓN, f. Ling. (Sentence, clause).  Estructura sintáctica constituida por un sentido gramatical completo: sujeto  y un predicado. Sus clases son: 
oración activa (active clause). La que no tiene forma o valor pasivo. 

oración adjetiva (adjective clause). La subordinada que funciona como un adjetivo y, por tanto, modifica a un sustantivo. Va siempre introducida por un relativo  y puede ser explicativa  o especificativa: Mi amiga, que estaba al corriente de todo, no dijo nada; La ciudad donde viven mis padres está en la costa. 

oración adverbial (adverbial clause). La subordinada que funciona como un adverbio: Tengo que hablar con ella antes de que se marche. 

oración adversativa (adversative clause). La que, encabezada por las conjunciones adversativas pero, mas o sino (que), expresa un sentido parcial o totalmente opuesto al implícito en la oración precedente: El equipo ganó, pero no jugó bien; o sustituye a lo negado en la oración anterior: Pepe no estudia, sino que trabaja como camarero. 

oración causal (causal clause). La subordinada que expresa la causa de lo enunciado en la oración principal: El suelo está mojado porque ha llovido; o el fundamento o motivo que induce al hablante a expresar lo enunciado en la principal: Ha llovido, porque el suelo está mojado. 

oración comparativa (comperative clause). Aquella en la que se establece una comparación entre dos términos: Tus méritos son mayores que los míos; Bailo mejor que canto; Juan es rubio como su padre. 

oración compuesta (complex clause). La que consta de dos o más predicados con sus verbos respectivos: Fui al cine con mis amigos y nos divertimos mucho; Si llueve, no iremos al campo. 

oración condicional (conditional clause). La subordinada que expresa la condición que debe cumplirse para que se verifique lo enunciado en la oración principal: Si me necesitas, llámame. 

oración consecutiva (consequence clause). La que expresa la consecuencia de lo enunciado en la oración precedente: Anoche dormí mal, así que estoy muy cansada; Estaba tan cansado que se acostó vestido. 

oración coordinada (compound clause). La que se une a otra oración mediante una conjunción, sin que exista relación de dependencia entre ellas: Se me ha bloqueado el ordenador (primera coordinada) y no puedo trabajar (segunda coordinada).

oración copulativa (copulative clause). La que contiene un verbo copulativo: Los resultados son excelentes; La sala estaba desierta. 

oración dependiente (subordinate clause). La que depende sintácticamente de otra, llamada principal : Me dijeron que te ibas de vacaciones; Estamos contentos porque nos han aprobado el proyecto. 

oración desiderativa (desiderative clause). La que expresa un deseo del hablante: Ojalá la ayuda llegue a tiempo. 

oración enunciativa (expository clause). La que enuncia un hecho, afirmándolo o negándolo: Me han regalado un libro; No sonó la campana. 

oración exclamativa directa (direct exlamatory clause). La oración independiente de valor exclamativo; en la escritura suele aparecer entre signos de exclamación: ¡Cómo llueve!; ¡Qué bien te queda ese traje!  

oración exclamativa indirecta (indirect exlamatory clause). La que, encabezada por un pronombre, un adjetivo o un adverbio exclamativos, depende de un predicado principal: Es impresionante como toca el saxo. 

oración final (final clause). La subordinada que expresa la finalidad o intención con que se realiza lo enunciado en la oración principal: Ahorro para que no me falte nada el día de mañana. 

oración interrogativa directa (direct interrogative clause). La oración independiente cuya finalidad es obtener una información; en la escritura aparece entre signos de interrogación: ¿Qué hora es?; ¿Leíste el anuncio?
oración interrogativa indirecta (indirect interrogative clause). La que, encabezada por un pronombre, un adjetivo o un adverbio interrogativos, o por la conjunción si, depende de un predicado principal: Dime quién ha sido; Ya sé como se llamaba el autor; El aduanero le preguntó si tenía algo que declarar.
oración modal (modal clause). La subordinada que expresa el modo o manera en que se lleva a cabo lo enunciado en la oración principal: Pinté la casa como me dijiste. 

oración negativa (negative clause). La que niega lo denotado por el verbo: Hoy no he comido nada; Nunca me acostumbraré a esto.  

oración pasiva (pasive clause). La que tiene forma o valor pasivo. 

oración principal (main, principal clause). Oración de la que dependen o que incluye una o varias oraciones subordinadas: Si puedo, te llamaré. 

oración simple (simple clause). La que consta de un solo predicado y, por tanto, no contiene ninguna otra oración: Cómprame el periódico. 

oración subordinada (subordinate clause). La que depende de otra o de un elemento de otra oración: Te llamaré cuando llegue; Estoy harto de que me trates así; El chico que vino conmigo es ingeniero. 

oración sustantiva (substantive clause). La subordinada que desempeña funciones propias del sustantivo (sujeto, complemento directo): Me alegra que hayas venido; Necesita que le ayuden; Confío en que sabrá entenderlo.
oración temporal (time clause). La subordinada que expresa tiempo: Siempre que oigo música, me siento mejor; Me iré cuando haya terminado el trabajo. 

oración yuxtapuesta (yustaposed clause). La que, dentro de un enunciado, se une a otra u otras del mismo nivel sintáctico sin nexo o palabra de enlace entre ellas; se separan con comas (a veces, punto y coma) en la escritura: En vacaciones mis hijos hacen deporte, yo leo, mi marido toma el sol, en fin, cada uno hace lo que le gusta.
ÓRGANO ACTIVO DE ARTICULACIÓN, m. Fon. (Active organs of speech (articulation)). Órgano que en el proceso de la formación de los sonidos se mueve, cambia de posición (la lengua, los labios, el velo del paladar, la úvula, las cuerdas vocales, la mandíbula inferior).

ÓRGANO DE ARTICULACIÓN, m. Fon. (Organs of speech (articulation)). Órgano que interviene en la formación de los sonidos articulados del idioma.

ÓRGANO PASIVO O FIJO DE ARTICULACIÓN, m. Fon. (Passive organs of speech (articulation)). Órgano que no interviene directamente en la articulación de los sonidos, no cambia de posición, sino que los órganos activos  se le aproximan o lo tocan, en un determinado lugar de la cavidad bucal llamado punto de articulación (los incisivos superiores, los alvéolos superiores e inferiores, el paladar duro, la mandíbula superior).

ORTOGRAFÍA, f. Ling., Fon. (Orthography).  Disciplina lingüística de carácter aplicado que se ocupa de describir y explicar, cuales son los elementos constitutivos de la escritura de una lengua y las convenciones normativas de su uso en cada caso, así como los principios y criterios que guían tanto la fijación de las reglas como sus modificaciones.
ORTOLOGÍA (ortoepia), f. Ling., Fon. (Orthology). Ciencia que trata las normas de pronunciación correcta comunes a todos los hablantes del idioma. Según la RAE es el arte de pronunciar correctamente y, en sentido más general, de hablar con propiedad.
OXÍMORON, m. Ret. (Oxymoron). Una de las figuras lógicas. Del griego oxymoron, la figura que une en un solo sintagma dos palabras de significado opuesto. Consiste en armonizar dos conceptos contradictorios en una sola expresión, formando así un tercer concepto; p. ej., un silencio atronador, copia original, destrucción creativa, hielo abrasador, fuego helado, instante eterno, única opción. 
P

PALABRA, f. Ling. (Word).  Unidad lingüística constituida por un sonido o conjunto de sonidos articulados que representan una idea en la escritura o en el habla.

PARADIGMA, m. Ling. (Paradigm). Cada uno de los esquemas formales en que se organizan las palabras nominales y verbales para sus respectivas flexiones.

PARADOJA, f. Ret. (Paradox). Figura de pensamiento que consiste en emplear expresiones o frases que envuelven contradicción: Mira al avaro, en sus riquezas, pobre. 

PARALELISMO, m. Ret. (Parallelism). Figura que consiste en que dos o más fragmentos del texto poseen idéntica estructura sintáctica. Puede definirse como reiteración estructural, pues en la oración siguiente se repite la estructura anterior; p. ej.,  Para que los leas con tus ojos grises,/ para que los cantes con tu clara voz,... (Gustavo AdolfoBécque).
PARASÍNTESIS, f. Gram. (Parasynthesis). Medio de la formación de voces mediante la composición y la derivación; p. ej., pordiosero, picapedrero. Figura de pensamiento que se produce por adición  simple, ya por permutación indistinta y consiste en intercalar una oración  (simple, compuesta o compleja) entera dentro de otra, sobrecargando asi de elementos la línea central discursiva y haciéndola apartarse de la dirección inicial del significado, de modo tal que se desarrolla cómo una digresión.
 PARÉNTESIS, m. Ortogr. (Parentheses). Signo ortográfico “()”que suele encerrar palabra o grupo de palabras que se intercalan en una oración sin enlace sintáctico.

PARONIMIA, f. Lex. (Paronymy). Circunstancia de ser parónimos dos o más vocablos.

PARÓNIMO, m.  Lex. (Paronym). Se dice de cada uno de dos o más vocablos que tienen entre sí relación o semejanza, por su etimología o solamente por su forma o sonido. En otras palabras, se aplica a la palabra que tiene una forma semejante a otra palabra o se pronuncia de forma parecida a ella, pero tiene un significado distinto; p. ej., agosto y angosto son palabras parónimas. 

PARTICIPIO, m. Gram. (Participle).  Forma no personal del verbo, susceptible de recibir marcas de género y número, que se asimila en su funcionamiento gramatical al adjetivo. En español termina en -do (fem. -da) en los verbos regulares, y con él se forman los tiempos compuestos de la conjugación (he llegado, has comido, había dicho) y las formas de la pasiva perifrástica (soy amada, eran temidos, fueron arrestadas).  
PERÍFRASIS (circunloquio), f. Ret.  (Periphrases). Figura retórica que consiste en utilizar una frase para decir lo que podría expresarse con una palabra. En este caso es figura de construcción, pues afecta a la sintaxis; p. ej., la ciudad de los palacios por México. 

PERÍFRASIS VERBAL, f. Ling.   (Verbal periphrases ). Unión de dos verbos que funcionan conjuntamente como núcleo del predicado; de ellos, el auxiliar, que es el que se conjuga, aporta las marcas gramaticales de tiempo, número y persona, además de algunos matices significativos, como obligación, reiteración, duración, etc.; y el principal o auxiliar, que aparece en una forma no personal (infinitivo, gerundio o participio), aporta el significado léxico principal; p. ej., Tenemos que marcharnos a casa; He vuelto a leer tu novela; Tu hermano sigue durmiendo.

PERÍODO, m. Gram. (Period). Espacio de tiempo que incluye toda la duración de algo.

PERSONAJE, m. Lit. (Character).  Cada uno de los seres humanos, sobrenaturales, simbólicos, etc., que intervienen en una obra literaria, teatral o cinematográfica.
PERSONIFICACIÓN (prosopopeya), f.  Ret. (Personification). Figura que consiste en atribuir a las cosas inanimadas o abstractas, acciones y cualidades propias de seres animados, o a los seres irracionales las del hombre; p. ej., En la lona gime el viento.
PLEONASMO, m. Ret. (pleonasm). Figura de construcción  que consiste en emplear, enfáticamente, más palabras de las necesarias; p. ej., Lo he visto con mis propios ojos.
PLURAL (número plural), adj. y m. Gram. (Plural number). El de la palabra que se refiere a dos o más personas o cosas. Número gramatical que indica una cantidad superior a la unidad.

POEMA, m. Lit. (Poem). Composición literaria de carácter poético, en general, escrita en verso o en prosa. Puede pertenecer al género  épico, al lírico o al dramático, al didáctico o al satírico.

POLISEMIA, f. Lex. (Polysemy). Pluralidad de significados en una palabra. 
POLISÍNDETON, m. Ret. (Polysyndeton).  Figura consistente en el uso repetido de conjunciones para reforzar una expresión que consiste en repetir los nexos coordinantes con cada uno de los miembros de una enumeración.
POTENCIAL (Modo condicional), m. Gram. (Potencial mode). Tiempo del verbo que sirve para expresar una acción futura en relación  con el pasado  o probabilidad también en el pasado. 

PREDICADO, m. Gram. (Predicate). Segmento de la oración que predica algo del sujeto, y cuyo núcleo es generalmente un verbo que concuerda con el núcleo del sujeto; p. ej., El jefe de la banda ordenó liberar al secuestrado; Mis hijos no están. 
PREDICADO NOMINAL, m. Gram. (Nominal predicate). Predicado constituido por un verbo copulativo, como ser o estar, y por un nombre, un adjetivo, un sintagma o una proposición en función nominal. El verbo, que en ocasiones puede faltar, sirve de nexo con el sujeto, de tal modo que se establece concordancia entre los tres componentes de la oración.
PREDICADO VERBAL, m. Gram. (Verbal predicate). Predicado formado por un verbo que, por sí solo o acompañado de complementos, constituye el predicado de una oración gramatical.
PREFIJO, m. Gram. (Prefix). Morfema que se antepone a una palabra o una raíz, a la que aporta un determinado significado: ilegible, antinatural, contraindicación, prejubilación, desatar.
PREPOSICIÓN, f. Gram. (Preposition).  Palabra invariable y átona (excepto según) que introduce elementos nominales u oraciones subordinadas sustantivas haciéndolos depender de alguna palabra anterior. En el español actual son las siguientes: a, ante, bajo, con, contra, de, desde, durante, en, entre, hacia, hasta, mediante, para, por, según, sin, sobre, tras.
PRESENTE DE INDICATIVO, m. Gram.  (Present Indicative). Tiempo verbal que sirve para indicar la acción que sucede en el mismo momento en que se expresa. 

PRÉSTAMO, m. Lex. (Loan word). Elemento lingüístico que una lengua toma de otra incorporándola a la misma, ya en su forma primitiva, ya más o menos transformada (calco); p. ej., las palabras bacon, comics, hall son préstamos del inglés. 

PRETÉRITO DE INDICATIVO, m. Gram. (Past Simple). Formas verbales que indican el tiempo pasado. 
Pretérito anterior, m. Gram. Tiempo gramatical que indica una acción  anterior a otra pasada. En la actualidad, el pretérito anterior prácticamente sólo se utiliza en textos escritos para expresar la inmediata anterioridad de un hecho pasado respecto a otro también pasado. 
Pretérito imperfecto, m. Gram. (Imperfect). Tiempo gramatical del verbo que expresa continuidad de una acción en el pasado.

Pretérito perfecto, m. Gram. (Present Perfect Tense) El pretérito perfecto simple o compuesto son  tiempos verbales de aspecto perfectivo que expresan la acción finalizada. Se emplean en el discurso hablado  con ciertas variaciones tanto en Hispanoamérica como en España.

Pretérito pluscuamperfecto, m. Gram. (Past Perfect Tense). Tiempo gramatical compuesto del verbo que indica una acción anterior a otra también pretérita.
PROGRAMA DE ENSEÑANZA, m. Met. (Teaching programme). El conjunto de objetivos,  contenidos, criterios de evaluación y actividades, debidamente ordenados y  secuenciados, que ha establecido el profesor para una determinada asignatura. El  programa de enseñanza define el modo en que un diseño curricular va a transformarse  en currículo.  

PRONOMBRE, m. Gram. (Pronoun).  Palabra que funciona sintácticamente como un sustantivo, pero que, a diferencia de este, carece de contenido léxico propio, y cuyo referente lo determina su antecedente o la situación comunicativa: 
pronombre clítico (clitic pronoun). Pronombre átono que, por carecer de independencia fónica, se une, a efectos de pronunciación, con el elemento tónico (siempre un verbo) que lo precede o que lo sigue. En español son me, te, se, nos, os, lo(s), la(s), le(s).  
pronombre enclítico (enclitic pronoun). Pronombre clítico que sigue al verbo y se escribe unido a este: hazlo, dáselas.  
pronombre personal (personal pronoun). Los pronombres personales son los que hacen referencia a alguna de las tres personas gramaticales – primera: la persona que habla; segunda: la persona a quien se habla; y tercera: la que se refiere a cualquier otra persona o cosa. Pueden ser átonos: me, te, se, nos, os, lo(s), la(s), le(s); o tónicos: yo, tú, vos, él, ella(s), ello(s), usted(es), nosotros/as, vosotros/as, mí, ti, sí. 
pronombre proclítico (proclitic pronoun).Pronombre clítico que precede al verbo: te vi, me lo dijo. 
pronombre reflexivo (reflexive pronoun). Pronombre personal cuyo antecedente es generalmente el sujeto, tácito o expreso, de la oración en que aparece. Pueden ser átonos: María se peinaba; o tónicos: La atraje hacia mí con suavidad; Tu hermana solo piensa en sí misma. A veces el antecedente no es el sujeto de la oración, pero sí el de una paráfrasis implícita en la secuencia en que aparece el reflexivo: Siempre te ayuda la confianza en ti mismo [= la confianza que tú tienes en ti mismo].
PROSODIA, f. Ling. (Prosody). Rama de la lingüística que analiza y representa formalmente los elementos suprasegmentales de la expresión oral, tales como el acento, los tonos y la entonación.

PROSOPOGRAFÍA, f. Ret. (Prosography). Descripción literaria de los rasgos  del exterior de una persona o de un animal.

PROVERBIO, m. Ling. (Proverb). Refrán, expresión, dicho o sentencia de procedencia popular que tiene forma fija y que expresa una idea de consejo o una enseñanza; p. ej., A beber y a tragar, que el mundo se va a acabar. 

PROXÉMICA, f. Ling. (Proxemics). Apropiación y distribución del espacio en que se produce el intercambio comunicativo entre las personas y los objetos durante la interacción, las posturas adoptadas y la existencia o ausencia de contacto físico. Tiene que ver con: el lugar que cada persona ocupa, el valor que se le atribuye a estar situado en un lugar, la posibilidad de moverse o no, la distancia que mantienen entre sí los participantes de un intercambio.

PUNTO,  m. Ortogr. (Full stop).  Signo ortográfico (.) con que se indica el fin del sentido gramatical y lógico de un período o de una sola oración. Se pone también después de toda abreviatura; p. ej., Excmo. Sr. 
Q

QUIASMO, m. Ret. (Chiasmus). Figura que, en realidad,  afecta a la sintaxis y al significado. Con​siste en repetición e inversión del orden de palabras, expresiones iguales, semejantes o antitéticas, redistribuyendo las palabras, las funciones gramaticales y/o los signi​ficados en forma cruzada. Se trata de una antítesis cu​yos elementos se cruzan; p. ej., Ni son todos los que están, ni están todos los que son.
R

RAÍZ, f. Gram. (Root).  Morfema que en la palabra porta el significado léxico básico y es común a las demás palabras de su misma familia. Así, la raíz es niñ- en niño, niñas, niñera, niñería, etc.

RECEPTOR, m. Ling. (Receptor). Persona que recibe el mensaje emitido por un emisor en un acto comunicativo. Es el destinatario que recibe la información suficiente. El receptor realiza un proceso inverso al del emisor, ya que descifra e interpreta los signos utilizados por el emisor, es decir, descodifica el mensaje que recibe del emisor.

REFRÁN, m. Ling. (Saying, proverb).  Frase o dicho de uso común que suele encerrar una advertencia o enseñanza de tipo moral; p. ej., A buen entendedor pocas palabras bastan.

REGISTRO LINGÜÍSTICO, m. Ling. (Language register). Variedad que ofrece la lengua,  y que cada emisor selecciona con el fin de adaptarse a la situación comunicativa correspondiente. 

RELATO, m. Lit. (Story). Cuento o narración breve de un hecho o suceso de carácter literario. 

REPETICIÓN, f.  Ret. (Repetition).  Figura retórica consistente en repetir de propósito palabras o conceptos  con el fin de dar cierto énfasis a la expresión.
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS, f. Met. (Problem based learning, PBL). La estrategia de enseñanza basada en la resolución de problemas  didácticos. El problema ocupa, en este caso, el lugar que ocupan en otras estrategias  los temas.   
RESUMEN, m. Lit. (Summary).  Explicación corta de lo principal de un texto.  

RETICENCIA, f. Lit. (Reticence, preterition). Omisión de lo que se quería decir, o insinuación indirecta y maliciosa de algo que pudiera o debiera decirse. Constituye una figura retórica.

RETÓRICA, f. Ling. (Rhetoric). Disciplina que estudia la forma y las características de los discursos hablados o escritos. 

RETRATO, m. Lit. (Portrait). Descripción de la figura o carácter, o sea, de las cualidades físicas o morales de una persona o personaje. 

RITMO, m. Fon. (Rhythm). Resultado de la distribución temporal de los acentos y las pausas a lo largo de un enunciado (repetición, alternancia o recurrencia de acentos, patrones melódicos y pausas).

S

SARCASMO, m. Ret. (Sarcasm). Figura retórica que consiste en usar esta burla sangrienta, ironía mordaz y cruel con que se ofende o maltrata a alguien o algo.
SEMA, m. Ling. (Seme).  Unidad de la semántica que constituye el rasgo característico mínimo del significado que diferencia una palabra de otra en un determinado campo semántico.  

SEMÁNTICA, f. Ling. (Semantic). Disciplina  lingüística cuyo objeto es el estudio del significado del signo lingüístico, la interpretación y el sentido de las palabras, de los símbolos y de sus combinaciones. Este término fue empleado por Michel Bréal en 1883.  
SEMASIOLOGÍA, f. Ling. (Semasiology). Estudio semántico que parte del signo y de sus relaciones, para llegar a la determinación del concepto.
SEMIÓTICA, f. Ling. (Semiotics).  Ciencia que estudia los sistemas de signos, sus significados y sus relaciones como instrumentos de comunicación en sociedad.  
SENTIDO, m. Ling. (Meaning). Significado de una palabra o de un conjunto de palabras. 

SESEO, m. Fon. (Seseo). Fenómeno del habla que consiste en pronunciar somo s la c y la z: el seseo se produce en algunas zonas de Andalucía, Canarias e Hispanoamérica. 
SIGNIFICACIÓN, f. Ling. (Signification). Relación entre el significante y el significado del signo en la constitución o estructura bipolar de este. 

SIGNIFICADO, m. Ling. (Meaning). Parte conceptual del signo lingüístico.
SIGNIFICANTE, m. Ling. (Significant). Uno de los dos elementos que constituyen el signo lingüístico: imagen acústica, realizable en una secuencia de sonidos, que evoca el concepto o significado del signo lingüístico. 
SIGNO LINGÜÍSTICO, m. Ling. (Linguistic sign). Unidad mínima de la oración constituida por el significante y el significado. 

SÍLABA, f. Fon. (Syllable). Núcleo fónico que está compuesto de un fonema o conjunto de fonemas agrupados en torno a uno, y que se realiza acústicamente en una sola emisión de voz.

SÍMBOLO, m. Ret. (Symbol). Figura retórica mediante la cual un elemento o palabra trasciende su significado normal para evocar otra realidad. 

SÍMIL (Comparación), m. Ret. (Simile).  Figura retórica mediante la cual se puede comparar dos cosas, para dar idea viva y eficaz de una de ellas.

SINALEFA, f.  Fon. (Sinaloepha). Fenómeno articulatorio que consiste en pronunciar en una sola unidad la última sílaba de una palabra terminada en vocal y la primera de la siguiente, si comienza con vocal, pudiendo estar precedida de hache muda. A veces enlaza sílabas de tres palabras; p.ej., Antonio va a la escuela.
SÍNCOPA, f. Ret. (Syncope).  Figura retórica cuyo objetivo es  la supresión de una letra en medio de palabra; p. ej., navidad es síncopa de natividad. 
 SINÉCDOQUE, f. Ret. (Synecdoche).  Tropo que consiste en designar un todo por una de sus partes, un género por el de una especie, etc.; p. ej.,  mortales por  personas, brazo por trabajador.

SINGULAR, adj. Gram. (Singular). Categoría gramatical de número que indica la unidad.

SINONIMIA, f. Ret. (Synonymy).  Figura que consiste en usar intencionadamente voces sinónimas o de significación semejante, para amplificar o reforzar la expresión de un concepto.
SINÓNIMO, m. Ling. (Synonym).  Palabra o expresión que tiene el mismo o semejante significado a otra, como hábito y costumbre o comprar y adquirir.

SINTAGMA, m. Gram. (Syntagma). Serie de elementos morfológicos consecutivos que manifiestan cierta unidad: re-leer, con mis amigos, por favor, etc. Grupo de palabras que, en una oración o proposición, poseen sentido unitario y  desempeñan entre todas la misma función. 
SINTAXIS, f. Ling. (Syntax). Parte de la estructura gramatical de una lengua que abarca el estudio de la ordenación y las relaciones mutuas y funcionales de las palabras en la oración. 

SISTEMA FONÉTICO, m. Fon.(Sound system, phonetics). Conjunto de sonidos de que se valen los hablantes para transmitir sus mensajes.

SISTEMA FONOLÓGICO, m. Fon. (Phonological system). Conjunto de particularidades fónicas distintivas y su red de relaciones (el conjunto de fonemas vocales y consonantes).
SITUACIÓN COMUNICATIVA, f. Ling. (Communicative situation, speech situation). En general, es el contexto social dentro del cual se da la comunicación, estructurada verbalmente en algún tipo de discurso. En otras palabras, es el conjunto de elementos que intervienen en un acto de comunicación: el emisor; el receptor; el mensaje; el lugar y el momento donde se concreta el acto, etc. Se vincula al lugar concreto y al momento específico en los cuales todos estos elementos actúan y se interrelacionan. 

SOBREESDRÚJULA, adj. Fon. (Stressed on antepenultimate syllable).  Palabra cuyo acento de intensidad cae sobre la cuarta sílaba, empezando por el final (en las palabras compuestas); p. ej., cómetelo. 

SONIDO, m. Fon.(Sound). Conjunto de fenómenos articulatorios y acústicos, es el símbolo material del fonema.

SONORO, -RA, adj. Fon. (Voiced). Letras, sonidos o articulaciones cuya pronunciación va acompañada de vibración de las cuerdas vocales.

SORDO, -DA, adj. Fon. (Unvoiced). Sonidos o letras que se producen sin vibración de las cuerdas vocales.

SUBJUNTIVO,  m. Gram. (Subjunctive). Modo del verbo que expresa la actitud del hablante frente a la acción, y se expresa una acción, un proceso o un estado como dudoso, posible, deseado o necesario. 

SUBORDINACIÓN, f. Gram. (Subordination). Relación de dependencia lógica, semántica y sintáctica entre dos oraciones simples, dentro de una oración compuesta, o bien entre dos palabras, dentro de una oración simple.

SUBORDINADO, -DA, adj. Gram. (Subordinate). Que depende gramaticalmente de otro.

SUFIJO, m. Gram. (Suffix).  Morfema derivativo que se pospone a la raíz de una palabra para formar derivados o aportar determinadas nociones valorativas (diminutiva, aumentativa, despectiva, etc.): trompetista, abordaje, mesita, cuerpazo. 

SUJETO, m. Gram. (Subject). Función sintáctica ejercida por la palabra o grupo de palabras de cuyo referente se predica algo:
sujeto agente. Sujeto que designa a la entidad que realiza la acción denotada por el verbo; p. ej., El portero nos impidió el paso; El viento derribó el muro. 
sujeto paciente. Sujeto que designa la entidad que recibe o padece la acción del verbo de su predicado; p. ej., Mi primo fue operado ayer; Se han construido nuevos chalés en mi barrio.
SUPERESTRATO, m. Hist. leng. (Superstrat, superstratum).  Lengua que se extiende por otro dominio lingüístico y que es abandonada por sus hablantes en favor de la lengua original, sobre la que, sin embargo, ejerce algún influjo; p.ej., superestrato visigodo.
SUPERESTRUCTURA TEXTUAL, f. Disc. y text. (Textual superstructure). Estructura formal que representa las partes en que se organiza el contenido de un texto: organiza las secuencias de frases y les asigna una función específica en la comunicación:
superestructura argumentativa, f. Estructura formal que tiene como fin o bien persuadir al destinatario del punto de vista que se tiene sobre un asunto, o bien convencerlo de la falsedad de una opinión previa (refutación), para lo cual le aporta determinadas razones. Aparte de su intención comunicativa, se caracteriza por una organización del contenido que lo define como tal: se presentan unos datos y las hipótesis que se proponen, luego siguen las razones e ideas que demuestran o justifican las hipótesis planteadas, al final, se presentan las conclusiones.  
superestructura descriptiva, f. Estructura formal cuyo principal objetivo consiste en informar acerca de cómo es, ha sido o será una persona, objeto o fenómeno (descripción objetiva), presentados, a veces, desde impresiones o evaluaciones personales (descripción subjetiva). Tiene una visión estática de la realidad.
superestructura expositiva, f. Estructura formal que se define por su intención de hacer comprender a su destinatario un fenómeno o un acontecimiento. La exposición se organiza en torno a una estructura de problema-solución: se parte de un problema de conocimiento al que se trata de dar respuesta con la aportación de información que ofrezca las claves del problema. 
superestructura narrativa, f. Estructura formal que representa una sucesión de acciones en el tiempo. Se considera como un relato de hechos, reales o fantásticos, que se sitúan en el tiempo y en un lugar determinado. En esta sucesión temporal se produce un cambio o transformación desde una situación de partida a un estado final nuevo lo que le da una dinamicidad. 

SUPERLATIVO, -VA, adj. Gram. (Superlative). Grado de comparación de los adjetivos y adverbios, que expresa la máxima intensidad de una cualidad, modalidad o estado.

SUSTANTIVO, m. Gram. (Noun). Clase de palabra que designa personas, animales o cosas y es capaz de funcionar como núcleo del sujeto. Equivale a nombre.
SUSTRATO, m. Hist. leng.(Substrat). Lengua que, hablada en un territorio en el cual se ha implantado otra, comunica a esta algunos de sus rasgos fonéticos, léxicos o gramaticales; p.ej., sustrato celta.
T

TAXINOMIA (o taxonomía), f.  Ling. ( Taxonomy). Teoría que concibe la actividad científica como un trabajo de observación, identificación y clasificación de los hechos. 

TECNICISMO, m.  Ling. (Technical term). Conjunto de vocablos técnicos empleados en el lenguaje de un arte, de una ciencia, de un oficio, etc.

TECNOLOGÍAS DE LA INFORMACIÓN Y LA COMUNICACIÓN, f. pl. Met. (TIC). El conjunto de recursos técnicos que facilitan la transmisión, el almacenamiento y la recuperación de un gran volumen de información de forma rápida y para un gran número de personas.
TEMA, m. Ling. (Theme). Asunto general que en su argumento desarrolla una obra literaria; p. ej., El tema de esta obra son los celos.
TEMPORALIDAD, f. Lit.  (Temporariness). Una de las instancias en que se desarrolla el proceso  discursivo, además de la espacialidad  y de la acción  de los personajes/ actores. 
TERMINACIÓN, f. Gram. (Ending, termination). Parte final y variable de una palabra que se agrega a la raíz y forma un morfema flexivo o un sufijo.

TÉRMINO, m. Ling. (Term). Palabra o vocablo que expresa una idea, y que generalmente es propia de una actividad o disciplina determinada. 

TEXTO, m. Ling. (Text). Unidad de signos con una intención comunicativa, que tiene sus reglas de formación y cumple una finalidad terminada. Es un producto de la actividad verbal humana, que posee carácter social. Tiene una organización interna basada en las reglas gramaticales (cohesión) y en el sentido común (coherencia).
TIEMPO, m. Gram. (Tense). Accidente del verbo por el que expresa el momento a que se refiere una acción. Cada una de las formas que corresponden a cada uno de los tiempos que el verbo puede expresar: presente, pretérito o pasado y futuro.

TITULAR, v. Ling. (Entitle, headline). Poner el título a un escrito.
TÍTULO, m. Ling. (Title).  Palabra o combinación de palabras que se adelantan al contenido del texto o con que se da a conocer el nombre o asunto de una obra. 
TOMA DE TURNOS, f. Disc. y text. (Turn-taking). Procedimiento que organiza la participación de los intelocutores en la comunicación. Permite que ellos tengan la posibilidad de ser tanto emisores como receptores de mensajes en un determinado intercambio comunicativo.

TOPOGRAFÍA, f. Lit. (Description). Descripción de un lugar.
TRABAJO EN PROYECTOS, m. Met. (Project based learning). Estrategia de enseñanza que está orientada por la resolución de algún problema o la  aplicación de alguna tecnología. Los proyectos son la base sobre la que se organiza y orienta el aprendizaje de los estudiantes.   

TRAGEDIA, f. Lit. (Tragedy). Obra dramática de acción grave y seria en la que el protagonista se ve conducido, por una pasión o por la fatalidad, a un desenlace funesto.  

TRAMA, f. Lit. (Trama). Disposición del argumento de una obra literaria o cinematográfica.
TRANSCRIPCIÓN FONÉTICA, f. Fon. (Phonetic transcription).  Sistema de símbolos gráficos para representar los sonidos del habla humana. Típicamente se usa como convención para superar las peculiaridades alfabéticas usadas en cada lengua escrita y también para representar lenguas sin tradición escrita.

TRASLACIÓN, f. Gram. (Translation). Figura de construcción  que consiste en usar un tiempo del verbo fuera de su natural significación; p. ej., amara por había amado.
TRANSLITERACIÓN, f.  Fon. (Transliteration). Proceso de representar los signos de un sistema de escritura con los signos de otro, de tal modo que el lector pueda recuperar la grafía original de una palabra, aunque se desconozca el idioma original.

TRIPTONGO, m. Fon. (Triphthong). Agrupación de tres vocales en la cual el núcleo silábico va precedido de una semiconsonante y seguido de una semivocal; p. ej., estudiáis, Uruguay, cambiéis.
TROPO, m. Ret. (Trope). Uso de una palabra en sentido distinto del que le es propio, pero con alguna conexión, correspondencia o semejanza con éste. Son tropos la sinécdoque, la metonimia y la metáfora.

TUTORIÍAS, f. pl. Met. (Tutorials). Personas que permiten una atención personalizada a los alumnos,  facilitando de este modo el ajuste entre las condiciones para el aprendizaje definidas y las características que presentan los estudiantes.
V

VARÍFONO, m. Fon. (Variphone). Fono perteneciente a un mismo fonema, cuya aparición no puede ser prevista dado que ésta no depende del contexto fónico, sino de hábitos o gustos individuales.
VASQUISMO, m.  Ling. (Vasquism).  Palabra, expresión o rasgo idiomático propios de la lengua vasca que penetran en otra lengua.

VELOCIDAD DE ELOCUCIÓN, f. Fon. (Velocity of elocution). Número de sílabas producidas por  unidad de tiempo, depende del hablante y del discurso.
VERBO, m. Gram. (Verb).  Palabra que denota acción, estado o proceso, capaz de funcionar como núcleo del predicado y cuyas desinencias expresan modo, tiempo, número y persona:
verbo auxiliar. El que sirve para formar los tiempos compuestos de los verbos, la pasiva perifrástica y las perífrasis verbales: he terminado; fuisteis premiados; hemos de trabajar.
verbo copulativo. El que, prácticamente vacío de significado léxico, sirve de unión entre un sujeto y un atributo y admite que este sea sustituido por el pronombre neutro lo; son copulativos en español los verbos ser, estar y parecer: La conferencia fue interesante [lo fue]; El enfermo está tranquilo [lo está]; Pareces cansado [lo pareces]. Se consideran semicopulativos los verbos que sirven de enlace entre un sujeto y un atributo, pero no admiten la sustitución de este por el pronombre lo: Juan anda preocupado estos días; El niño sigue dormido; El tipo se volvió loco. 
verbo de afección psíquica. El que, como aburrir, divertir, admirar o temer, denota procesos que afectan al ánimo o producen acciones o reacciones emotivas. 
verbo de estado. El que implica estado o situación, como permanecer o sentarse, en oposición a los que implican movimiento o dirección, como ir o dirigirse. 
verbo de influencia. El que, como aconsejar, exhortar, obligar u ordenar, expresa una acción que tiene como objetivo influir en alguien para que haga o deje de hacer algo. 
verbo defectivo. El que no se conjuga en todos los tiempos y personas, como atañer (que solo se conjuga en las terceras personas), soler (que, por denotar acción habitual, no se conjuga en algunos tiempos, como el futuro o el condicional).  
verbo impersonal.El que carece de sujeto, sea tácito o expreso. 
verbo intransitivo. El que no puede llevar complemento directo, como ir o nacer. 
verbo personal. El que lleva sujeto, sea tácito o expreso. 
verbo pronominal. El que se construye en todas sus formas con un pronombre átono que concuerda con el sujeto y que no desempeña ninguna función sintáctica oracional. Algunos verbos son exclusivamente pronominales, como arrepentirse o vanagloriarse, y otros adoptan determinados matices significativos o expresivos en la construcción pronominal, como caerse o morirse, frente a caer o morir. 
verbo regular. El que se ajusta en todas sus formas al modelo fijado como regular que le corresponde por su terminación. 
verbo terciopersonal. Verbo de cuyas formas personales se usan solo las de tercera persona del singular y del plural, como ocurrir o atañer. 
verbo transitivo. El que se construye con complemento directo, como tener o decir.

VERSIFICACIÓN, f. Lit. (Versification).  Conversión o traducción en verso de lo que estaba en prosa.

VERSO, m. Lit. (Verse). Obra literaria que posee unidad métrica caracterizada por el ritmo y  el metro.
VIBRANTE, adj.  Fon. (Vibrating). Pronunciación del sonido o de la letra que se caracteriza por un rápido contacto oclusivo, simple o múltiple, entre los órganos de la articulación.

VISIÓN DEL NARRADOR, f. Lit. (Vision). Percepción personal del autor de la obra donde él expone su propio punto de vista. 

VOCABLO, m. Ling. (Term, word). Palabra como expresión de una idea.

VOCAL,  f. Fon. (Vowel). Sonido del lenguaje producido por la aspiración del aire, generalmente con vibración laríngea, y modificado en su timbre, sin oclusión ni estrechez, por la distinta posición de los órganos de la boca. Este sonido se articula cuando el aire no encuentra obstáculos en su salida.
VOCATIVO, m. Ling. (Vocative).  Palabra o grupo de palabras que hacen referencia al interlocutor y se emplean para llamarlo o dirigirse directamente a él; p. ej., ¿Cómo está mi padre, doctor?; Mi querido amigo, ¡qué alegría verte!; Creo, hijo, que te has equivocado.
VOSEO, m. Ling. (Voseo). Uso del pronombre personal vos en lugar de tú  para hacer referencia a la segunda persona del singular.  

VOZ, f. Gram. (Voice). Categoría gramatical asociada al verbo que indica la relación existente entre el sujeto, el verbo y el objeto. La oposición se establece entre la voz activa y la voz pasiva:
voz activa (active voice). El sujeto gramatical coincide con el agente de la acción expresada por el sujeto, acción que se ejerce sobre un objeto: Luis compra unos libros.
voz media (medio voice). Se dice tradicionalmente que están en voz media las oraciones cuyo sujeto designa la entidad a la que afecta el proceso denotado por el verbo, sin que exista o se presuponga un agente externo que origine dicho proceso, como El barco se hundió o María se ahogó. En ellas se indica, simplemente, que al sujeto “le ocurre” algo y normalmente se construyen con un verbo en forma pronominal. 
voz pasiva (passive voice). El sujeto gramatical recibe o padece la acción del verbo, coincide con el objeto. El agente puede estar especificado o no. La voz pasiva sólo puede darse con verbos transitivos: Unos libros son comprados por Luis. 
VOZ DEL NARRADOR, f. Lit. (Voice). Persona que narra y cuenta los hechos que se desarrollan en cualquier obra literaria.  
Y

YEÍSMO, m. Fon.(Yeismo). Fenómeno del habla que consiste en pronunciar la ll como y por una tendencia del hablante a hacer central una articulación lateral.  

YUXTAPOSICIÓN, f. Gram. ( Juxtaposition).  Unión de palabras, grupos de palabras u oraciones del mismo nivel sintáctico sin ningún enlace gramatical expreso.

АЛФАВІТНИЙ ПОКАЖЧИК ТЕРМІНІВ

А

ABREVIACIÓN, f. Ling. (Abbreviation). 
ACCIDENTE,  m. Gram. (Inflexion/ inflection).
ACCIÓN, f. Ret. (Action).
ACENTO (orto)gráfico. m. Ortogr.(Accent, stress). 
ACTO DE HABLA, m. Ling. (Speech act, illocutionary act).
ACTO, m. Ling. (Act).
ACTUALIZACIÓN, f. Ling. (Actualization). 

ACUSATIVO, m. Gram. (Accusative).

ADJETIVO, m. Gram. (Adjective).

ADSTRATO, m. Hist. leng. (Adstrat, adstratum).

ADVERBIO, m. Gram. (Adverb).

ADVERSATIVO, -VA adj. (Coordinating conjunction).

AFÉRESIS, f. Fon. (Apheresis).

AFIJO, m. Gram. (Prefix).

AFORISMO, m. Lex. (Aphorism).

AFRICADO, m. Fon. (Affricate). 
AGENTE, m. Ret. (Agent).

AGUDO, -DA adj. Fon. (High-pitched). 

ALEGORÍA, f. Lit. (Allegory). 
ALITERACIÓN, f. Ling.(Alliteration). 

ALÓFONO, m. Fon. (Allophone).
ALUSIÓN, f. Ret. (Allusion).

ALVEOLAR, adj. Fon. (Alveolar).

AMBIENTE, m. Lit. (Atmosphere). 
AMBIGUO, -GUA adj. Ling. (Ambiguous).
ANACOLUTO, m. Ret. (Anacoluthon).

ANADIPLOSIS, f. Ret. (Anadiplosis).

ANÁFORA, f. Ret. (Anaphora).
ANÁLISIS , m. Ling. (Analysis).
ANÁLISIS DE DISCURSO, m. Disc. y text. (Analysis of discourse).

ANGLICISMO, m. Ling. (Anglicism).
ANTÍTESIS, f. Ret. (Antithesis).

ANTONIMIA, f. Ling. (Antonymy).
ANTÓNIMO, m. Ling. (Antonym).
ANTONOMASIA, f. Ret. (Antonomasia).
ANTROPÓNIMO, m. Ling. (Anthroponym).
APÓCOPE, f. Gram. (Apocope). 

APRENDIZAJE, m. Met. (Learning). 
Aprendizaje activo, m. Met. (Active learning). 
Aprendizaje cooperativo, m. Met. (Cooperative learning ). 
Aprendizaje por descubrimiento, m. Met. (Inquiry based learning, IBI). 
Aprendizaje receptivo, m. Met. (Receptive learning). 

ARABISMO, m. Hist. leng. (Arabism).
ARCAÍSMO, m. Ling. (Archaism).
ARGUMENTO (asunto), m. Lit. (Plot). 

ARQUETIPO, m. Ling. (Archetype). 

ARTICULACIÓN, f. Fon.(Articulation).

ARTÍCULO, m. Gram. (Article).
ASIMILACIÓN, f. Fon.(Assimilation). 

ASIMILAR, v. Fon. (Assimilate).
ASÍNDETON, m. Ret. (Asyndeton).
B

BARBARISMO, m. Ling. (Barbarism). 
BILABIAL, m. Fon. (Bilabial). 

BILINGÜISMO, m. Ling. (Bilingualism, bilinguality). 
C

CACOFONÍA, f. Fon. (Cacophony). 

CALAMBUR m. Ret. (Calambur). 
CALCO, m. Ling. (Loan translation, calque). 

CAMPO LÉXICO, m. Gram. (Lexical field). 
CAMPO SEMÁNTICO, m. Gram. (Semantic field). 
CANTAR DE GESTA, m. Hist. Leng (-). .
CARICATURA, f. Lit. (Caricature). 
CASO m. Gram. (Case). 

CATALANISMO, m. Lex. (Catalanism).
CATEGORÍA gramatical, f. Gram. (Grammatical category).  

CECEO, m. Fon. (Pronunciation of “s” as “th”). 
CINÉSICA, f. Ling. (Kinésica, quinésica).

CIRCUNLOQUIO, m. Ret. (Circumlocution). 

CLÍMAX, m. Lit. (Culmination, climax). 

CÓDIGO, m. Ling. (Code). 
COHERENCIA, f. Ling. (Coherency). 
COHESIÓN, f. Ling. (Cohesion).
COMPARACIÓN, f. Ret. (Símil).
COMPETENCIA, f. Met. (Competence). 
Competencia comunicativa, f. Ling. (Communicative competence).
Competencia lingüística, f. Met.(Linguistics competence).

Competencia sociolingüística, f. Met. (Sociolinguistics competence).
COMPLEMENTO, m. Gram. (Complement). 
Complemento agente, m. Gram. (Subject complement). 
Complemento circunstancial, m. Gram. (Complement adverbial). 
Complemento de régimen, m. Gram. (Verb complement ). 
Complemento directo, m. Gram. (Direct object). 
Complemento indirecto, m. Gram. (Indirect object). 
Complemento predicativo, m. Gram. (Predicate).  
COMPOSICIÓN, f. Gram. (Composition). 
COMÚN,  adj. Gram.(Common). 

COMUNICACIÓN, f. Ling. (Communication). 
CONCATENACIÓN, f. Ret.(Concantenation). 

CONCORDANCIA, f. Gram. (Concordance). 
CONDICIONAL, adj. y s. Gram. (Conditional). 
CONECTOR ORACIONAL, m. Gram. (Sentence connector).
CONJUGACIÓN, f. Gram. (Conjugation). 
CONJUNCIÓN, f. Gram. (Conjunction). 
Conjunción adversativa, f. Gram. (Adversative conjunction). 
Conjunción causal, f. Gram. (Causal conjunction). 
Conjunción comparativa, f. Gram. (Comparative conjunction).  
Conjunción concesiva, f. Gram. (Concessive conjunction). 
Conjunción condicional, f. Gram. (Conditional conjunction). 
Conjunción copulativa, f. Gram. (Copulative conjunction). 
Conjunción distributiva, f. Gram. (Distributive conjunction). 
Conjunción disyuntiva, f. Gram. (Alternative conjunction). 
Conjunción final, f. Gram.(Final conjunction). 
Conjunción ilativa, f. Gram. (Inferential conjunction).  
CONNOTACIÓN, f. Ling. (Connotation). 
CONSONANTE, f. Gram. (Consonant). 
CONSONANTISMO, m. Fon. (Consonantism).
CONTEXTO, m. Ling. (Context). 
CONTEXTO CULTURAL, m. Ling. (Cultural context). 
CONTEXTUALIZACIÓN, f. Ling. (Contextualization). 
CONTRACCIÓN, f. Gram. (Contraction). 

CONVERSACIÓN, f. Ling. (Conversation).

COORDINACIÓN, f. Gram. (Coordination).
COPULATIVO, -VA adj. y sust. Gram. (Coordinating conjunction).
COSMOVISIÓN, f. (Worldview).

CREMA, f. Ortogr. (Diaeresis).  

CRÓNICA, f. Lit. (Chronic).

CRONOGRAFÍA, f. Lit. (Chronography, time). 

CUENTO, m. Lit. (Story, narrative). 

CULTURA, f. Ling. (Culture). 
D

DECLINACIÓN, f. Gram. (Declension). 
DECLINAR, v. Gram. (Decline). 

DEFINICIÓN, f. Ling. (Definition). 
DEIÍXIS, f. Gram. (Deixis).

DEMOSTRATIVO, m. Gram. (Demonstrative). 
DENOMINACIÓN, f. Ling. (Designation). 
DERIVACIÓN, f. Gram.  (Derivation). 
DESCRIPCIÓN, f. Ret. (Description). 

DIALECTALISMO, m. Ling. (Dialectismo).  
DIALECTO, m. Ling. (Dialect). 
DIALOGISMO, m. Ling. (Dialogism). 
DIÁLOGO, m. Lit. Ret. (Dialogue). 
DICCIONARIO, m. Ling. (Dictionary). 
DIÉRESIS, f. Ortogr.  (Diérisis). 
DÍGRAFO, m. Ortogr.(Digraph). 

DIPTONGO, m. Fon. (Diphthong). 
DISCURSO DIALÓGICO, m.  Disc. y text. (Dialogic discourse).

DISCURSO, m. Ling. (Discourse). 
DISFEMISMO, m. Ling. (Dysphemisms). 

DOBLETES ETIMOLÓGICOS, m. pl. Hist. leng. (Etimological doublets). 

DRAMA, m. Lit. (Drama). 

E

EDUCATIVIDAD, f. Met. (Educativity). 

ELIPSIS, f. Gram. (Ellipsis). 
ELOCUCIÓN, f. Ling. (Elocution). 
EMISOR, m. Ret. (Narrator). 
ENSEÑANZA, f. Met. (Teaching). 

ENTONACIÓN, f. Ling. (Intonation). 
ENTORNOS O CONDICIONES PARA EL APRENDIZAJE, m. pl., Met. (Learning environment). 

ENUMERACIÓN, f. Ling. (Enumeration). 
ENUNCIACIÓN, f. Ling. (Enunciation). 
ENUNCIADO, m. Gram. (Statement, declaration). 
EPANADIPLOSIS, f. Ret. (Epanadiplosis). 
EPANÁFORA, f. = Anáfora. Ret. (Anaphora).
EPANALEPSIS, f. Ret. (Epanalepsis).
EPÍFORA, f. Ret. (Epiphora). 
EPÍGRAFE,  m. Lit. (Epigraph). 
EPÍLOGO, m. Lit. (Epilogue). 
EPÍTETO, m. Ret. (Epithet). 
EPOPEYA, f. Lit. (Epic). 
ESDRÚJULO, -LA, adj. Fon. (Stress on the antepenultimate syllable).

ESTILO, m. Gram. (Style). 
Estilo científico, m. Ret. (Scientific style).
Estilo coloquial, m. Ret. (Colloquial style).

Estilo literario artístico, m. Ret. (Artistic literary style).  
Estilo oficial, m. Ret.  (Oficial style).
Estilo periodístico, m. Ret. (Journalistic style).
ESTRATEGIA DE COMUNICACIÓN, f. Disc. y text. (Communicative strategy).

ESTRATEGIAS DE ENSEÑANZA, f. pl., Met. (Teaching strategies). 

ESTRUCTURA textual, f. Ling. (Textual structure). 
ETIMOLOGÍA, f. Ling. (Etymology).  
EUFEMISMO, m. Ling. (Euphemism). 
EXCLAMACIÓN, f. Gram. (Exclamation). 
EXCLAMATIVO, m. Ling. (Exclamation) 
EXTRANJERISMO, m. Ling. (Borrowing, barbarism).
F 

FÁBULA, f. Lit. (Fable).
FEMENINO,  adj. (Feminine gender). 
FICCIÓN,  f. Lit. (Fiction). 
FIGURA retórica, f. Ret. (Figure of speech). 
FLEXIÓN, f. Gram. (Inflexion). 
FONEMA, m. Fon. (Phoneme).
FONÉTICA, f. Ling. (Phonetics). 
FONO, m. Fon. (Phone).
FONOLOGÍA, f. Ling.  (Phonology). 
FRASE HECHA, f. Ling. (Cliche). 
FRASE,  f. Ling. (Phrase). 
FRASEOLOGÍA, f. Ling. (Phraseology).  
FRICATIVO, -VA, adj. Fon. (Fricative).

FUNCIÓN APELATIVA (conativa), f. Ling. (Appellative function).  

FUNCIÓN EMOTIVA (expresiva), f. Ling. (Expressive function).
FUNCIÓN FÁTICA (de contacto), f. Ling.(Phatic function). 
FUNCIÓN REPRESENTATIVA, f. Ling. (Informative function).
FUNCIONES DEL LENGUAJE, f. Ling. (Functions of speech).

FUTURO DE INDICATIVO, m. Gram. (Future indefinite). 
G

GALICISMO, m. Ling. (Gallicism). 
GÉNERO, m. Gram. (Gender).  
GERMANISMO, m. Ling. (Germanism). 
GERUNDIO, m. Gram. (Gerund). 
GESTIÓN DEL AULA, f. Met. (Classroom management). 

GLOSA, f. Hist. leng. (Gloss; lemma).
GRADACIÓN, f. Ling. (Gradation). 
GRADO, m. Gram. (Degree). 
GRAMÁTICA, f. Ling. (Grammar). 
GRAVE, adj. Fon. (Unvoiced, voiceless, surd, breathed). 

GRUPO FÓNICO (sintagma, grupo melódico), m. Fon. (Phonetic group).

GUÍA DOCENTE/CATÁLOGO INFORMATIVO/GUÍA DE CURSOS, f. Met. (Information Package/Course Catalogue). 

GUIÓN O GUION, m. Ortogr. (Hyphen). 
H

HABLA, f. Ling. (Speech). 
HABLANTE, m. Ling. (Speaker). 
HIATO, m. Fon. (Hiatus). 
HIPÉRBATON, m. Ret. (Hyperbaton). 
HIPÉRBOLE, f. Ret. (Hyperbola). 
HIPOCORÍSTICO, -CA adj. Ling.  (Hypocoristic). 

HOMÓFONO, m. Lex.  (Homophone). 
HOMÓGRAFO, m. Lex. (Homograph).
HOMÓNIMO, m. Lex.  (Homonym). 
I

IDIOTISMO, m. Ling. (Idiotismo).  

IMPERATIVO, VA  adj. y s. (Imperative). 
IMPERFECTO, -TA adj. Gram. (Imperfect). 

IMPERSONAL, adj. Gram. (Impersonal).

INDEFINIDO, DA adj. Gram. (Indefinite). 

INDICATIVO, -VA  adj. Gram. (Indicative).  

INFINITIVO, adj. y m. Gram. (Infinitive). 

INTENCIÓN COMUNICATIVA, f. Ling. (Communicative intention).

INTERACCIÓN, f. Disc. y text. (Interaction).

INTERFIJO, m. Gram.(Infix). 

INTERJECCIÓN, f. Gram. (Interjection). 

INTERLOCUTOR, -RA, m. y  f.  Ling. (Interlocutor).

INTERROGACIÓN RETÓRICA, f. Ret. (Rhetoric question). 

INTERROGACIÓN, f. Ling. (Interrogation). 

INTERTEXTUALIDAD, f. Lit. (Intertextuality). 

IRONÍA, f. Ret. (Irony). 
ITALIANISMO, m. Lex. (Italianism). 

J

JARCHA, f. Hist. leng. (Kharja, kharjan).

JERGA, f. Lex. (Jargon).  
JUEGO DE PALABRAS, f. Ret. (Words play).  
L

LATINISMO, m. Lex. (Latinism). 
LECCIÓN MAGISTRAL, f. Met. (Classroom lecture). 
LEÍSMO, m. Ling. (Leísmo). 
LENGUA, f. Ling. (Language). 
LEXEMA, m. Gram. (Lexeme). 
LEXICOGRAFÍA, f. Ling. (Lexicography).

LEXICOLOGÍA, f. Ling. (Lexicology).
LITERATURA, f. Lit. (Literature). 
LITOTE(S), f. Ret. (Litote). 
LLANO, -NA,  adj. Fon. (Stressed on the penultimate syllable ).
LOCUCIÓN, f. Gram. (Locution).  

LOCUTOR-RA, m. y f. (Announcer).

M

MASCULINO, NA adj. y m.Gram. (Masculine gender). 
MELODÍA, f. Fon. (Melody).
MENSAJE, m. Ling. (Message). 
METÁFORA, f. Ret. (Metaphor).
METÁTESIS, f. Gram. (Metathesis). 
MÉTODO DE ESEÑANZA, m. Met. (Teaching method). 
METONIMIA, f. Ret. (Metonymy). 

MITO, m. Lit. (Myth).  
MODELO DE ENSEÑANZA, m. Met. (Teaching models). 

MODELOS DE ENSEÑANZA ACTIVOS, m. pl., Met. (Active teaching models). 
MODELOS DE ENSEÑANZA CONDUCTUALES, m. pl., Met. (Behavioural teaching models). 
MODELOS DE ENSEÑANZA COOPERATIVOS, m. pl., Met. (Co-operative teaching models). 
MODELOS DE ENSEÑANZA DIRECTA, m. pl., Met. (Direct teaching models). 
MODELOS DE ENSEÑANZA EN EQUIPO, m. pl., Met. (Team Teaching). 
MODELOS DE ENSEÑANZA GENERATIVOS, m. pl., Met. (Generative teaching models). 
MODISMO, m.  Ling. (Idiom). 
MODO CONDICIONAL (POTENCIONAL), m. Gram. (Conditional mode). 
MODO IMPERATIVO, m. Gram. (Imperative mode). 
MODO SUBJUNTIVO, m. Gram. (Subjuntive mode). 
MONÓLOGO, m. Lit. Ret. (Monologue). 
MORFEMA, m. Gram. (Morpheme). 
MORFOLOGÍA, f. Ling. (Morphology). 
N

NARRACIÓN, f.  Ret. (Narrative).
NARRADOR, m. Lit. (Narrator). 
NARRATARIO, m. Lit. (Narratee). 
NEOLOGISMO, m. Ling. (Neologism).  
NOMBRE, m. Ling. (Name). 
NORMA LINGÜÍSTICA, f. Ling. (Norm). 

NOVELA, f. Lit. (Novel).  
NUMERAL, m. Ling.  (Numeral). 
NÚMERO, m. Gram. (Number).  

O

OCLUSIVO, m. Fon. (Occlusive).
ONOMASIOLOGÍA f. Ling. (Onomasiology).
ONOMATOPEYA, f. Ling.  (Onomatopoeia). 
OPOSICIÓN FONOLÓGICA, f. Fon. (Phonological opposition). 

OPOSICIÓN, f. Ling. (Opposition). 
ORACIÓN, f. Ling. (Sentence, clause).  
ÓRGANO ACTIVO DE ARTICULACIÓN, m. Fon. (Active organs of speech (articulation)).

ÓRGANO DE ARTICULACIÓN, m. Fon. (Organs of speech (articulation)).

ÓRGANO PASIVO O FIJO DE ARTICULACIÓN, m. Fon. (Passive organs of speech (articulation)).

ORTOGRAFÍA, f. Ling. (Orthography).  
ORTOLOGÍA (ortoepia), f. Ling., Fon. (Orthology).

OXÍMORON, m. Ret. (Oxymoron). 
P

PALABRA, f. Ling. (Word). 
PARADIGMA, m.   Ling. (Paradigm). 
PARADOJA, f. Ret. (Paradox). 
PARALELISMO, m. Ret. (Parallelism).

PARASÍNTESIS, f. Gram. (Parasynthesis).  
PARÉNTESIS, m. Gram. (Parentheses). 
PARONIMIA, f. Lex. (Paronymy). 
PARÓNIMO, m. Lex. (Paronym). 
PARTICIPIO, m. Gram. (Participle).  
PERÍFRASIS (Circunloquio), f. Ling. (Periphrases). 

PERÍODO, m. (Period). 
PERSONAJE, m. Lit. (Character).  
PERSONIFICACIÓN (Prosopopeya), f.  Ret. (Personification). 

PLEONASMO, m. Est. (Pleonasm).
PLURAL (Número plural), adj. y m. Gram. (Plural number).

POEMA, m. Lit. (Poem). 
POLISEMIA, f. Ling. (Polysemy). 
POLISÍNDETON, m. Ret. (Polysyndeton).  
POTENCIAL modo (Modo condicional), m. Gram. (Potencial mode). 
PREDICADO, m. Gram. (Predicate).
Predicado nominal, m. Gram. (Nominal predicate). 

Predicado verbal, m. Gram. (Verbal predicate).

PREFIJO, m. Gram. (Prefix). 
PREPOSICIÓN, f. Gram. (Preposition).  
PRESENTE DE INDICATIVO, adj. Gram.  (Present Indicative).  

PRÉSTAMO, m. Ling. (Loan word). 
PRETÉRITO DE INDICATIVO, adj. Gram. (Past Simple). 
Pretérito anterior, m. Gram. (-).
Pretérito imperfecto, m. Gram. (Imperfect).
Pretérito  perfecto, m. Gram. (Present Perfect Tense) 
Pretérito pluscuamperfecto, m. Gram. (Past Perfect Tense). 

PROGRAMA DE ENSEÑANZA, m. Met. (Teaching programme). 
PRONOMBRE, m. Gram. (Pronoun).  

pronombre clítico. (clitic pronoun).  
pronombre enclítico. (enclitic pronoun).  
pronombre personal (personal pronoun).

pronombre proclítico. (proclitic pronoun).  
pronombre reflexivo (reflexive pronoun). 
PROSODIA, f. Ling. (Prosody).
PROSOPOGRAFÍA, f. Ret. (Prosography). 
PROVERBIO, m. Ling. (Proverb). 
PROXÉMICA, f. Ling. (Proxemics).

PUNTO, m.Gram. (Full stop).  

Q

QUIASMO, m. Ret .(Chiasmus). 
R

RAÍZ, f. Gram. (Root).  
RECEPTOR, m. Ling. (Receptor).

REFRÁN, m. Ling. (Saying, proverb).  
REGISTRO LINGÜÍSTICO, m. Ling. (Language register). 
RELATO, m. Lit. (Story). 
REPETICIÓN, f.  Ret. (Repetition).  
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS, f. Met. (Problem based learning, PBL). 
RESUMEN, m. Lit. (Summary).  
RETICENCIA, f. Lit. (Reticence, preterition). 
RETÓRICA, f. Ling. (Rhetoric). 
RETRATO, m. Lit. (Portrait). 
RITMO, m. Fon. (Rhythm).
S

SARCASMO, m. Lit. (Sarcasm). 
SEMA, m. Ling. (Seme).  

SEMÁNTICA, f. Ling. (Semantic).
SEMASIOLOGÍA, f. Ling. (Semasiology). 
SEMIÓTICA, f. Ling. (Semiotics).  
SENTIDO, m. Ling. (Meaning). 
SESEO, m. Fon. (Seseo). 
SIGNIFICACIÓN, f. Ling. (Signification). 
SIGNIFICADO, DA adj. Ling. (Meaning). 
SIGNIFICANTE, adj. Ling. (Significant). 
SIGNO LINGÜÍSTICO, m. Ling. (Linguistic sign). 
SÍLABA, f. Fon. (Syllable). 

SÍMBOLO, m. Ret. (Symbol). 
SÍMIL (comporación), m. Ret. (Simile).  

SINALEFA, f.  Fon. (Sinaloepha). 

SÍNCOPA, f. Ret. (Syncope).  
SINÉCDOQUE, f. Ret. (Synecdoche).  

SINGULAR, adj. Ling. (Singular). 
SINONIMIA, f. Ret. (Synonymy).  
SINÓNIMO, m. Ling. (Synonym).
SINTAGMA, m. Gram. (Syntagma).  

SINTAXIS, f. Ling. (Syntax). 
SISTEMA FONÉTICO, m. Fon.(Sound system, phonetics).

SISTEMA FONOLÓGICO, m. Fon. (Phonological system).

SITUACIÓM COMUNICATIVA, f. Ling. (Communicative situation).
SOBREESDRÚJULA, adj. Fon. (Stressed on antepenultimate syllable). 
SONIDO, m. Fon.(Sound).

SONORO, RA, adj. Fon. (Voiced).  

SORDO, DA,  adj. Fon. (Unvoiced).  

SUBJUNTIVO, VA, adj. y m. Gram. (Subjunctive).  

SUBORDINACIÓN, f. Gram. (Subordination). 
SUBORDINADO, DA, adj. Gram. (Subordinate). 
SUFIJO, m. Gram. (Suffix).  
SUJETO, m. Gram. (Subject). 
SUPERESTRUCTURA TEXTUAL, f. Disc. y text. (Textual superstructure).
SUPERESTRATO, m. Hist. leng. (Superstrat, superstratum).  

SUPERLATIVO, VA, adj. Gram. (Superlative). 

SUSTANTIVO, m. Gram. (Noun). 
SUSTRATO, m. Hist. leng.(Substrat).

T
TAXINOMIA (o taxonomía), f. Ling. ( Taxonomy). 
TECNICISMO, m.  Ling. (Technical term).
TECNOLOGÍAS DE LA INFORMACIÓN Y LA COMUNICACIÓN, f. pl. Met. (TIC).
TEMA, m. Ling. (Theme).
TEMPORALIDAD, f. Lit.  (Temporariness). 

TERMINACIÓN, f. Gram. (Ending, termination).
TÉRMINO, m. Ling. (Term).  

TEXTO, m. Ling. (Text).
TIEMPO, m.  Gram.  (Tense). 
TITULAR, v. Ling. (Entitle, headline). 

TÍTULO, m. Ling. (Title).  
TOMA DE TURNOS, f. Disc. y text. (Turn-taking).

TOPOGRAFÍA, f. Lit. (Description). 

TRABAJO EN PROYECTOS, m. Met. (Project based learning). 
TRAGEDIA, f. Lit. (Tragedy). 
TRAMA, f. Lit. (Trama). 
TRANSCRIPCIÓN, f. Ling. (Transcription). 

TRANSCRIPCIÓN FONÉTICA, f. (Phonetic transcription).
TRANSLITERACIÓN, f.  Fon. (Transliteration).
TRASLACIÓN (o enálage), f. Gram. (Translation). 

TRIPTONGO, m. Fon. (Triphthong). 
TROPO, m. Ret. (Trope). 

TUTORIÍAS, f. pl. Met. (Tutorials). 
V

VARÍFONO, m. Fon. (Variphone). 

VASQUISMO, m.  Ling. (Vasquism). 
VELOCIDAD DE ELOCUCIÓN, f. Fon. (Velocity of elocution).

VERBO, m. Gram. (Verb).  
VERSIFICACIÓN, f. Lit. (Versification).  

VERSO, m. Lit. (Verse). 
VIBRANTE, adj. y f. Fon. (Vibrating). 
VISIÓN del narrador, f. Lit. (Vision). 
VOCABLO, m. Ling. (Term, word).

VOCAL,  f. Fon. (Vowel). 
VOCATIVO, m.  Gram. (Vocative).  
VOCATIVO, m. Ling. (Vocative).   

VOSEO, m. Ling. (Voseo). 
VOZ, f. Gram. (Voice). 

voz activa (active voice). 
voz media (medio voice). 
voz pasiva (passive voice). 
         VOZ del narrador, f. Lit. (Voice). 
Y

YEÍSMO, m. Fon. (Yeismo). 

YUXTAPOSICIÓN, f. Ling. ( Juxtaposition).  
ПРЕДМЕТНИЙ ПОКАЖЧИК ТЕРМІНІВ

LINGÜÍSTICA 

ABREVIACIÓN, f.  (Abbreviation).
ACTO DE HABLA, m. (Speech act, illocutionary act).
ACTUALIZACIÓN, f. (Actualization).
AFIJO, m.  (Prefix).
AMBIGUO, -GUA adj. (Ambiguous).

ANÁLISIS, m.  (Analysis).

ANGLICISMO, m. (Anglicism).
ANTONIMIA, f.  (Antonymy).
ANTÓNIMO, m.  (Antonym).
ANTROPÓNIMO, m. (Anthroponym).
ARCAÍSMO, m. (Archaism).
ARQUETIPO, m. (Archetype).
BARBARISMO, m. (Barbarism).
BILINGÜISMO, m. (Bilingualism, bilinguality).

CALCO, m. (Loan translation, calque).
CINÉSICA, f (kinésica, quinésica). 
CÓDIGO, m. (Code). 

COHERENCIA, f. (Coherency). 

COHESIÓN, f. (Cohesion).

COMPETENCIA COMUNICATIVA, f. (Communicative competence). 

COMUNICACIÓN, f. (Communication).

CONNOTACIÓN, f. (Connotation).

CONTEXTO CULTURAL, m. (Cultural context). 

CONTEXTO, m. (Context).

CONTEXTUALIZACIÓN, f. (Contextualization).

CONVERSACIÓN, f. (Conversation). 
COSMOVISIÓN, f. (Worldview).

CULTURA, f. (Culture).

DEFINICIÓN, f. (Definition).

DENOMINACIÓN, f. (Designation).

DIALECTO, m. (Dialect). 
DIALOGISMO, m. (Dialogism).

DICCIONARIO, m. (Dictionary). 
DISCURSO, m. (Discourse).

DISFEMISMO, m.  (Dysphemisms).

ELOCUCIÓN, f. (Elocution). 

EMISOR, -RA, m. y f. (Narrator).

ENTONACIÓN, f. (Intonation). 
ENUMERACIÓN, f. (Enumeration).

ENUNCIACIÓN, f. (Enunciation). 
ENUNCIADO, m. (Statement, declaration). 
ESTRUCTURA textual, f. (Textual structure). 
ETIMOLOGÍA, f. (Etymology).   

EXCLAMATIVO, m. (Exclamation).

FONÉTICA, f. (Phonetics).

FONOLOGÍA, f.  (Phonology). 
FRASE HECHA, f. (Cliche).

FRASE,  f. (Phrase).

FRASEOLOGÍA, f. (Phraseology).  
FUNCIÓN APELATIVA (conativa), f. (Appellative function).   
FUNCIÓN EMOTIVA (expresiva), f. (Expressive function).
FUNCIÓN FÁTICA (de contacto), f. (Phatic function). 

FUNCIÓN REPRESENTATIVA (referencial, informativa), f. (Informative function).
FUNCIONES DEL LENGUAJE, f. (Functions of speech).

GRAMÁTICA, f. (Grammar).

HABLA, f. (Speech). 

INTENCIÓN COMUNICATIVA, f. (Communicative intention). 
INTERLOCUTOR, -RA, m. y f. (Interlocutor).

LENGUA, f. (Language). 
LEXICOGRAFÍA, f. (Lexicography). 
LEXICOLOGÍA, f. (Lexicology). 
LOCUTOR, -RA, m. y f. (Announcer).

MENSAJE, m. (Message).

MODISMO, m.  (Idiom).

MORFOLOGÍA, f. (Morphology).

NOMBRE, m. (Name).

NORMA LINGÜÍSTICA, f. (Norm).

ONOMASIOLOGÍA, f. (Onomasiology). 
ONOMATOPEYA, f. (Onomatopoeia). 
OPOSICIÓN, f. (Opposition).

ORACIÓN, f. (Sentence, clause).  

ORTOGRAFÍA, f. (Orthography).  
ORTOLOGÍA (ortoepia), f. (Orthology). 
PALABRA, f. (Word).  

PARADIGMA, m. (Paradigm).

PROSODIA, f. (Prosody). 

PROXÉMICA, f. (Proxemics). 
RECEPTOR, m. (Receptor). 
REGISTRO LINGÜÍSTICO, m. (Language register).

RETÓRICA, f. (Rhetoric).

SEMÁNTICA, f. (Semantic). 
SEMASIOLOGÍA, f. (Semasiology). 

SEMIÓTICA, f. (Semiotics).  
SIGNIFICACIÓN, f. (Signification). 

SIGNIFICADO, -DA, adj. (Meaning). 
SIGNIFICANTE, adj. (Significant).

SIGNO LINGÜÍSTICO, m.  (Linguistic sign). 

SINTAXIS, f. (Syntax).

SITUACIÓM COMUNICATIVA, f. 
TAXINOMIA (o taxonomía), f.  ( Taxonomy). 

TECNICISMO, m.  (Technical term).

TÉRMINO, m. (Term).

TEXTO, m. (Text). 
TRANSCRIPCIÓN, f. (Transcription).

VOCABLO, m. (Term, word). 
METODOLOGÍA DE LA ENSEÑANZA (DIDÁCTICA)
APRENDIZAJE, m. (Learning). 
APRENDIZAJE ACTIVO, m. (Active learning). 
APRENDIZAJE COOPERATIVO, m. (Cooperative learning – working groups). 

APRENDIZAJE POR DESCUBRIMIENTO, m. (Inquiry based learning, IBI). 
APRENDIZAJE RECEPTIVO, m. (Receptive learning).

COMPETENCIA, f. (Competence). 
COMPETENCIA LINGÜÍSTICA, f. (Linguistics competence). 
COMPETENCIA SOCIOLINGÜÍSTICA, f. (Sociolinguistics competence).

EDUCATIVIDAD, f. (Educativity). 

ENTORNOS O CONDICIONES PARA EL APRENDIZAJE, m. pl. (Learning environment). 

ESTRATEGIAS DE ENSEÑANZA, f. pl. (Teaching strategies). 

ESTRUCTURA textual, f.  (Textual structure)
GESTIÓN DEL AULA, f.  (Classroom management). 
GUÍA DOCENTE, m. (Information Package/Course Catalogue). 

LECCIÓN MAGISTRAL, f. (Classroom lecture). 
MÉTODO DE ESEÑANZA, m. (Teaching method). 
MODELO DE ENSEÑANZA, m. (Teaching models). 

MODELOS DE ENSEÑANZA ACTIVOS, m. pl. (Active teaching models). 
MODELOS DE ENSEÑANZA CONDUCTUALES, m. pl.(Behavioural teaching models). 
MODELOS DE ENSEÑANZA COOPERATIVOS, m. pl. (Cooperative teaching models). 
MODELOS DE ENSEÑANZA DIRECTA, m. pl. (Direct teaching models). 
MODELOS DE ENSEÑANZA EN EQUIPO, m. pl. (Team Teaching). 
MODELOS DE ENSEÑANZA GENERATIVOS, m. pl. (Generative teaching models). 
PROGRAMA DE ENSEÑANZA, m.  (Teaching programme). 
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS, f.  (Problem based learning, PBL). 
TECNOLOGÍAS DE LA INFORMACIÓN Y LA COMUNICACIÓN, f. pl. (TIC).
TRABAJO EN PROYECTOS, m. (Project based learning). 
TUTORÍAS, f. pl. (Tutorials).  
ESTILÍSTICA DE LA LENGUA
ALEGORÍA, f.  (Allegory). 
ALITERACIÓN, f. (Alliteration). 

ALUSIÓN, f. (Allusion).

ANADIPLOSIS, f.  (Anadiplosis).

ANÁFORA, f.  (Anaphora).

ANTÍTESIS, f.  (Antithesis).
ANTONOMASIA, f.  (Antonomasia).
ASÍNDETON, m.  (Asyndeton).
CACOFONÍA, f.  (Cacophony). 

CALAMBUR m.  (Calambur). 
CARIСATURA, f. (Caricature). 
CIRCUNLOQUIO, m.  (Circumlocution). 

CLÍMAX, m.  (Culmination, climax). 

COMPARACIÓN, f.  (Símil).

CONCATENACIÓN, f (Concantenation). 
CONNOTACIÓN, f.  (Connotation). 
CONSONANTE, f.  (Consonant). 
DESCRIPCIÓN, f.  (Description). 

DIALECTALISMO, m.  (Dialectismo).  
DIÁLOGO, m.  (Dialogue). 
ELIPSIS, f. (Ellipsis). 
ELOCUCIÓN, f.  (Elocution). 
ENUMERACIÓN, f.  (Enumeration). 
EPANADIPLOSIS, f. (Epanadiplosis). 
EPANALEPSIS, f.  (Epanalepsis).
ENTONACIÓN, f. (Entonation). 
EPANÁFORA, f. ( Anáfora).  (Anaphora).
EPÍFORA, f.  (Epiphora). 
EPÍGRAFE,  m.  (Epigraph). 
EPÍLOGO, m.  (Epilogue). 
EPÍTETO, m.  (Epithet). 
ESTILO, m.  (Style). 
EUFEMISMO, m.  (Euphemism). 
FIGURA retórica, f.  (Figure of speech). 
GRADACIÓN, f.  (Gradation). 
HIPÉRBATON, m. (Hyperbaton). 
HIPÉRBOLE, f.  (Hyperbola). 
HIPOCORÍSTICO, CA adj. (Hypocoristic). 
INTERROGACIÓN RETÓRICA, f.  (Rhetoric question). 
IRONÍA, f.  (Irony). 
JUEGO DE PALABRAS/ CALAMBUR/, f.  (Words play).  
LITOTE(S), f.  (Litote). 
METÁFORA, f.  (Metaphor).
METONIMIA, f. (Metonymy).  
ONOMATOPEYA, f. (Onomatopoeya). 
OXÍMORON m. (Oxymoron). 
PARADOJA, f. (Paradox). 

PARALELISMO, m. (Parallelism).
PERÍFRASIS (Circunloquio), f.  (Periphrases). 
PERSONIFICACIÓN(Prosopopeya), f. (Personificación). 

PLEONASMO, m. (Pleonasm).
POLISÍNDETON, m. (Polysyndeton).  
PROSOPOGRAFÍA, f. (Prosography). 
PROVERBIO, m.  (Proverb). 
QUIASMO, m. (Chiasmus). 
REFRÁN, m. (Saying, proverb).  
REPETICIÓN, f.  (Repetition).  
RETICENCIA, f.  (Reticence, preterition). 
RETÓRICA, f.  (Rhetoric). 
RETRATO, m. (Portrait). 
SARCASMO, m. (Sarcasm). 
SÍMBOLO, m. (Symbol). 
SÍMIL, m. (Simile).  

SINÉCDOQUE, f.  (Synecdoche).  

TOPOGRAFÍA, f. (Description). 

TROPO, m. (Trope). 

GRAMÁTICA TEÓRICA

ACCIDENTE, m. (Inflexion/ inflection). 
ACUSATIVO, m. (Accusative).
ADJETIVO, m. (Adjective).

ADVERBIO, m. (Adverb).

AFIJO, m. (Prefix).

AGENTE, m. (Agent).

ANÁLISIS , m. (Analysis).
ARTÍCULO, m. (Article).
CASO, m.  (Case). 

CATEGORÍA gramatical, f. (Grammatical category). 

COMPLEMENTO, m.  (Complement). 
Complemento circunstancial, m. (Complement adverbial). 
Complemento directo, m. (Direct object). 
Complemento indirecto, m. (Indirect object). 
COMPOSICIÓN, f. (Composition). 
CONCORDANCIA, f.  (Concordance). 
CONDICIONAL, adj. (Conditional). 
CONECTOR ORACIONAL, m. (Sentence connector).
CONJUGACIÓN, f. (Conjugation).   

CONJUNCIÓN, f. (Conjunction). 
Conjunción adversativa, f.Adversative conjunction). 
Conjunción causal, f. (Causal conjunction). 
Conjunción comparativa, f.  (Comparative conjunction).  
Conjunción concesiva, f.  (Concessive conjunction). 
Conjunción copulativa, f.  (Copulative conjunction). 
Conjunción distributiva, f.  (Distributive conjunction). 
Conjunción disyuntiva, f.  (Alternative conjunction). 
Conjunción final, f. (Final conjunction). 
COORDINACIÓN, f. (Coordination).  
DECLINACIÓN, f. (Declension). 
DEFINICIÓN, f.  (Definition). 
DEÍXIS, f.  (Deixis).

DEMOSTRATIVO, adj. y s. (Demonstrative). 
DERIVACIÓN, f.  (Derivation). 
EXCLAMATIVO, adj. y s. (Exclamation) 
EXCLAMACIÓN, f. (Exclamation). 
FEMENINO, NA adj. (Feminine gender). 
FLEXIÓN, f.  (Inflexion). 
FUTURO DE INDICATIVO, m. (Future indefinite). 
GÉNERO, m. (Gender).  
GERUNDIO, m. (Gerund). 
GRADO, m.  (Degree). 
GRAMÁTICA, f.  (Grammar). 
IMPERATIVO, VA  adj. y s. (Imperative). 
IMPERFECTO, TA adj. (Imperfect). 
IMPERSONAL, adj. (Impersonal). 
INDEFINIDO, DA adj. (Indefinite). 
INDICATIVO, m. (Indicative).   
INFINITIVO,   m. (Infinitive). 
INTERJECCIÓN, f.  (Interjection). 

INTERROGACIÓN, f. (Interrogation). 

MASCULINO, NA adj. y m. (Masculine gender). 
MODO CONDICIONAL, m. (Conditional mode). 
MODO IMPERATIVO, m. (Imperative mode). 
MODO SUBJUNTIVO, m. (Subjuntive mode). 
MORFEMA, m.  (Morpheme). 
MORFOLOGÍA, f.  (Morphology). 
NUMERAL, m.   (Numeral). 
ORACIÓN, f. (Sentence).  
PARADIGMA, m. (Paradigm). 
PARASÍNTESIS, f. (Parasynthesis).  
PARÉNTESIS, m. (Parentheses). 
PARTICIPIO, m. (Participle).  
PERÍODO, m. (Period). 
PLURAL, adj. y m. (Número plural). 
POTENCIAL, m. (Potencial mode). 
PREDICADO, m. (Predicate). 

PREDICADO nominal, m.  (Nominal predicate). 
PREDICADO verbal, m. (Verbal predicate). 
PREFIJO, m. (Prefix). 
PREPOSICIÓN, f. (Preposition).  
PRESENTE DE INDICATIVO, m.  (Present Indicative).  

PRETÉRITO ANTERIOR, m. (-).
PRETÉRITO IMPERFECTO, m. (Imperfect).
PRETÉRITO PERFECTO, m. (Present Perfect Tense) 
PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO, m. (Past Perfect Tense). 

PRONOMBRE, m.  (Pronoun).  
RAÍZ, f.  (Root).  
SINGULAR, adj.  (Singular). 
SINTAGMA, m. (Syntagma).  

SINTAXIS, f.  (Syntax). 
SUFIJO, m.  (Suffix).  
SUJETO, m. (Subject). 
SUSTANTIVO, m. (Noun). 
SUBORDINACIÓN, f. (Subordination). 
SUBORDINADO, DA, adj. (Subordinate). 
SUPERLATIVO, VA, adj. (Superlative). 

TERMINACIÓN, f. (Ending, termination).
TIEMPO, m. (Tense). 
VERBO, m.  (Verb).  
VOCATIVO, m. (Vocative).  
VOSEO, m. (Voseo). 
VOZ, f.  (Voice). 
YUXTAPOSICIÓN, f. (Juxtaposition).  
LEXICOLOGÍA

ABREVIACIÓN, f. (Abbreviation). 
AFORISMO, m.  (Aphorism).

ANGLICISMO, m. (Anglicism).
ANTONIMIA, f. (Antonymy).
ANTÓNIMO, m. (Antonym).
ANTROPÓNIMO, m. (Anthroponym).
APÓCOPE, f.  (Apocope). 

ARCAÍSMO, m.  (Archaism).
BARBARISMO, m. (Barbarism). 
CALCO, m.  (Loan translation, calque). 

CAMPO LÉXICO, m.  (Lexical field). 
CAMPO SEMÁNTICO, m.  (Semantic field). 
CATALANISMO, m.  (Catalanism).
CIRCUNLOQUIO, m. (Circumlocution). 

COMPOSICIÓN, f. (Composition). 
DENOMINACIÓN, f.  (Designation). 
DERIVACIÓN, f.  (Derivation). 
DIALECTALISMO, m.  (Dialectismo).  
DIALECTO, m.  (Dialect). 

DICCIONARIO m.(Dictionary)
DISFEMISMO, m.  (Dysphemisms).
ELIPSIS, f.  (Ellipsis). 
ETIMOLOGÍA, f. (Etymology).  
EUFEMISMO, m. (Euphemism). 
EXTRANJERISMO, m. (Barbarism). 
FÁBULA, f.  (Fable).
FRASEOLOGÍA, f.  (Phraseology).  
FRASE,  f.  (Phrase).  
GALICISMO, m.  (Gallicism). 
GERMANISMO, m.  (Germanism). 
HABLA, f.  (Speech). 
HABLANTE, m.  (Speaker). 
HIPOCORÍSTICO, CA adj. 

HOMÓFONO, m. (Homophone). 
HOMÓGRAFO, m. (Homograph).
HOMÓNIMO, m. (Homonym). 
IDIOTISMO, m.  (Idiotismo).  

ITALIANISMO, m.  (Italianism). 
JERGA, f. (Jargon).  
LATINISMO, m.  (Latinism). 

LEXICOGRAFÍA f. (Lexicography).
LEXICOLOGÍA f. (Lexicology). 
MODISMO, m.  (Idiom). 
NEOLOGISMO, m.  (Neologism). 

ONOMASIOLOGÍA f. (Onomasiology).
PARONIMIA, f.  (Paronymy). 
PARÓNIMO, m.  (Paronym). 
POLISEMIA, f.  (Polysemy). 
PRÉSTAMO, m.  (Loan word). 
PROVERBIO, m. . (Proverb). 
REFRÁN, m.  (Saying, proverb).  
SEMA, m. (Seme).  

SEMÁNTICA, f.  (Semantic).
SEMASIOLOGÍA, f.  (Semasiology). 
SEMIÓTICA, f.  (Semiotics).  
SENTIDO, m.  (Meaning).

SIGNIFICACIÓN, f.(Signification). 
SIGNIFICADO, m.  (Meaning). 
SIGNIFICANTE, m. (Significant). 
SIGNO LINGÜÍSTICO, m.  (Linguistic sign). 
SÍNCOPA, f.  (Syncope).  
SINÉCDOQUE, f.  (Synecdoche). 
SINONIMIA, f.  (Synonymy).  
SINÓNIMO, m.  (Synonym).
SUFIJO, m.  (Suffix).  
TECNICISMO, m.   (Technical term).
TÉRMINO, m. (Term). 

VASQUISMO, m. Ling. (Vasquism). 
VOCABLO, m. (Word)
VOZ, f.  (Word). 
FONÉTICA TEÓRICA

ACENTO prosódico, m. (Accent, stress).
ACENTO(orto)gráfico, m. (Accent, stress).
AFÉRESIS, f. (Apheresis). 
AFRICADO, m. (Affricate).
AGUDO, -DA adj. (High-pitched).
ALÓFONO (variante combinatoria, variante contextual), m. (Allophone). 

ALVEOLAR adj. y f. (Alveolar). 
ARTICULACIÓN, f. (Articulation).

ASIMILACIÓN, f. (Assimilation).
ASIMILAR, v. (Assimilate). 

BILABIAL, m. (Bilabial). 

CECEO, m. (Ceceo).

CONSONANTE,  f. (Consonant). 
DIÉRESIS, f. (Diérisis). 
DIPTONGO, m. (Diphthong).
ENTONACIÓN, f.  (Intonation).
ESDRÚJULO, -LA, adj. Fon (Stress on the antepenultimate syllable). 
FONEMA, m. (Phoneme).
FONÉTICA, f. (Phonetics).
FONO, m. (Phone). 
FONOLOGÍA, f. (Phonology).
FRICATIVO, m. (Fricative).
GRAVE, adj. (Unvoiced, voiceless, surd, breathed). 

GRUPO FÓNICO (sintagma, grupo melódico), m. (Phonetic group).
HIATO, m. (Hiatus).
LLANO, -NA,  adj. (Stressed on the penultimate syllable). 
MELODÍA, f. (Melody). 
OCLUSIVO, m. (Occlusive).
OPOSICIÓN FONOLÓGICA, f. (Phonological opposition).
ÓRGANO ACTIVO DE ARTICULACIÓN,  m. (Active organs of speech (articulation).

ÓRGANO DE ARTICULACIÓN, m. (Organs of speech (articulation)).

ÓRGANO PASIVO O FIJO DE ARTICULACIÓN,  m. (Passive organs of speech (articulation)).

ORTOGRAFÍA,  f.  (Orthography).  
ORTOLOGÍA (ortoepia), f. (Orthology).

PROSODIA, f. (Prosody). 
RITMO, m. (Rhythm).
SESEO, m. (Seseo).
SINALEFA, f. (Sinaloepha). 
SISTEMA FONÉTICO, m. (Sound system, phonetics).
SISTEMA FONOLÓGICO, m. (Phonological system).

SOBREESDRÚJULA, adj. (Stressed on antepenultimate syllable).  
SONIDO, m. (Sound). 
SONORO, -RA, adj. (Voiced).  

SORDO, -DA, adj. (Unvoiced).  
TRANSCRIPCIÓN FONÉTICA, f. (Phonetic transcription).
TRANSLITERACIÓN, f. (Transliteration).
TRIPTONGO, m. (Triphthong).

VARÍFONO, m. (Variphone). 

VELOCIDAD DE ELOCUCIÓN, f. (Velocity of elocution).
VIBRANTE, adj. y f. (Vibrating).

VOCAL, f. (Vowel).

YEÍSMO, m. (Yeismo). 
HISTORIA DE LA LENGUA 
ADSTRATO, m. (Adstrat, adstratum). 
ARABISMO, m. (Arabism).
CANTAR DE GESTA, m. 

DOBLETES ETIMOLÓGICOS, m. pl. (Etimological doublets).
GALICISMO, m. (Gallicism).
GERMANISMO, m. (Germanism).
GLOSA, f. (Gloss; lemma).
JARCHA, f. (Kharja, kharjan).

SUPERESTRATO, m. (Superstrat, superstratum).  

SUSTRATO, m. (Substrat).

DISCURSOLOGÍA Y TEXTOLOGÍA

ACTO DE HABLA, m. (Speech act, illocutionary act).

ANÁLISIS DE DISCURSO, m. (Analysis of discourse).
CINÉSICA (kinésica, quinésica), f. (Kinésica, quinésica).
COHERENCIA, f. (Coherency).
COHESIÓN, f. (Cohesion).
COMPETENCIA COMUNICATIVA, f. (Communicative competence).
CONTEXTO, m. (Context).
CONVERSACIÓN, f. (Conversation).
DIÁLOGO, m. (Dialogue).
DISCURSO DIALÓGICO, m. (Dialogic discourse).
DISCURSO, m. (Discourse). 

EMISOR, m. (Narrator).
ENUNCIACIÓN, f. (Enunciation). 
ENUNCIADO, m. (Statement, declaration).
ESTRATEGIA DE COMUNICACIÓN, f. (Communicative strategy).

FUNCIÓN APELATIVA (conativa), f. (Appellative function).  
FUNCIÓN EMOTIVA (expresiva), f. (Expressive function).
FUNCIÓN FÁTICA (de contacto), f. (Phatic function).
FUNCIÓN REPRESENTATIVA (referencial, informativa), f. (Informative function).
FUNCIONES DEL LENGUAJE, f. (Functions of speech).
INTENCIÓN COMUNICATIVA, f. (Communicative intention).
INTERACCIÓN, f. (Interaction).

INTERLOCUTOR, m. (Interlocutor).
INTERTEXTUALIDAD, f. (Intertextuality).
MENSAJE, m. (Message).

PROXÉMICA, f. (Proxemics).
RECEPTOR, m. (Receptor).

SITUACIÓM COMUNICATIVA, f. (Communicative situation, speech situation).
SUPERESTRUCTURA TEXTUAL ARGUMENTATIVA, f. (Argumentative texual superstructure).
SUPERESTRUCTURA TEXTUAL DESCRIPTIVA, f. (Descriptive texual superstructure).
SUPERESTRUCTURA TEXTUAL EXPOSITIVA, f. (Expositive texual superstructure).
SUPERESTRUCTURA TEXTUAL NARRATIVA, f. (Narrative texual superstructure).
SUPERESTRUCTURA TEXTUAL, f. (Texual superstructure).
TEXTO, m. (Text).

TOMA DE TURNOS, f. (Turn-taling).

COMENTARIO DEL TEXTO 
ALEGORÍA, f.  (Allegory). 
AMBIENTE, m. (Atmosphere). 
ARGUMENTO, m.  (Plot). 

CARICATURA, f.  (Caricature). 
CLÍMAX, m.  (Culmination, climax). 

CRÓNICA, f.  (Chronic).

CRONOGRAFÍA, f. (Chronography, time). 

CUENTO, m.  (Story, narrative). 

DIÁLOGO, m.  (Dialogue). 
DRAMA, m.  (Drama). 

EPÍGRAFE,  m.  (Epigraph). 
EPÍLOGO, m.  (Epilogue). 
EPOPEYA, f.  (Epic). 
FÁBULA, f.  (Fable).
FICCIÓN,  f.  (Fiction). 
INTERTEXTUALIDAD, f.  (Intertextuality). 

LITERATURA, f.  (Literature). 
MITO, m.  (Myth).  
MONÓLOGO, m.  (Monologue). 
NARRADOR, m.  (Narrator). 
NARRATARIO, m.  (Narratee). 
NOVELA, f. . (Novel).  
PERSONAJE, m.  (Character).  
POEMA, m.  (Poem). 
RELATO, m.  (Story). 
RESUMEN, m.  (Summary).  
RETICENCIA, f.  (Reticence, preterition). 
RETRATO, m. (Portrait). 
SARCASMO, m.  (Sarcasm). 
TEMPORALIDAD, f. (Temporariness). 

TOPOGRAFÍA. (Description). 

TRAGEDIA, f.  (Tragedy). 
TRAMA, m.  (Trama). 
VERSIFICACIÓN, f.  (Versification).  

VERSO, m.  (Verse). 
VISIÓN del narrador,  (Vision). 
VOZ del narrador, f.  (Voice). 
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